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'AVIS DES EDITEURS.

1¢r gont 1850.

Au commencement de 1842, sur la recommandation du savant et respectable
M. Geel, professeur et conservateur de la bibliothéque de Leyde, qui nous signala
le mérite éminent de M. Gabriel Cobet, ce jeune philologue voulut bien se charger
de publier, pour notre Bibliotheégue des auteurs grecs, une nouvelle édition du texte
de Diogéne Laerce, collationné sur les manuscrits des bibliothéques de I'Italie, ot il
était envoyé en mission littéraire par I'Institut royal des Pays-Bas; il s'engagea aussi
a revoir entiérement la traduction latine d’ Ambroise, qui avait grand besoin d’étre
reprise en sous-euvre, bien qu’'elle elt été retouchée et corrigée par Hiibner.

M. Cobet nous fit parvenir son travail 2 la fin de 1844. 1l était exécuté avec tout
le soin qu'on était en droit d’attendre d’un critique aussi habile et aussi conscien-
Cieux, appelé a continuer avec honneur cette savante école hollandaise des Hems-
terhuys, des Valckenaer, des Ruhnken, .des Wittenbach, etc. Dés le mois d’octobre
1843, M. Cobet nous promettait I'envoi des prolégomenes ol il rendrait compte de
ses collations de manuscrits et de son travail critique sur le texte de Diogéne Laerce.
En 1845, Vimpression était entlerement achevée , et M. G. Cobet en avait revu les
épreaves.

Depuis ce temps, malgré toutes nos instances, il nous a 2 6t impossible d’ obtenir
autre chose de M. Cobet que des promesses réitérées, mais sans effet.

- Ne ponvant nous expllquer les motifs qui ont pu empécher jusqu’a ce jour
M. Cobet d’exécuter des engagements que la longueur des délais rendait cepen-
dant de plus en plus sacrés pour lui, puisqu’ils causaient de graves préjudices aux
éditeurs, nous avons dit nous décider a publier enfin sans ces prolégoménes 1’édi-
tion de Diogéne Laerce dont le texte a été revu et considérablement amélioré dans
une foule d’endroits par les soins de M. Cobet.

Cest avec regret que nous exposons au public la cause du long retard qu’a
éprouvé notre édition de Diogéne Laerce, annoncée depuis cmq ans comme ter-
Ininée et préte a paraitre (1).

On trouvera dans les extraits de la correspondance de M. Cobet avec M. Ambroise-
Firmin Didot quelques détails qui suppléeront jusqu’a un certain point a cette
omission; ils feront d’autant plus regretter un retard-que M. Cobet ne saurait toute-
fois indéfiniment prolonger, car les engagements sont réciproquement obligatoires.

(1) Par notre letire du 11 octobre 1843 nous avons prévenu M. Cobet que ces retards inexplicables nous
obligeraient & déclarer & nos souscripteurs qu’aprés avoir employé vainement auprés de lui toutes les instances
soil directement , soif par Pentremise du respectable M. Geel , pour obtenir ses prolégomenes , nous serions
forcis de faire connaitre qu'ils proviennent de son fait et non de celui des éditeurs.
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AVIS DES EDITEURS.

Dans sa lettre du 5 octobre 1843, M. Co-
bet écrivait & M. Ambroise-Firmin Didot :

«Jeregrette infinitnent de ne pasavoireu le
bonheur de vous rencontrer a Florence, ou je
suis arrivé quelques jours apreés votre départ.
Jesuis content et fier de mon Diogéne Laerce.
Apres les trois manuscrits de Florence, j'en
ai examiné deux a Venise, plusieurs & Rome,
dont un seul était excellent, et, enfin, deux a
Naples. J’ai presque entiérement terminé la
révision du texte grec. A Venise, ou j'arri-
verai sous peu_ de jours, j'aurai le loisir de
corriger la traduction latine et d’écrire la
préface. J'aurai terminé cet ouvrage avant
de quitter Venise, et je vous 'enverrai im-
médiatement. »

~ Dans la lettre du 5 juin 1844... « Puisque
vous le désirez, vous recevrez immédiate-
ment mon Diogéne Laerce. Avant huit jours
je remettrai a M. Franqueville, consul de
France, le premier volume. Il ne me faudra
pas un mois pour terminer la correction de la
traduction latine du second. Je suis satisfait
‘de mon Diogene, j’aime & croire que je ne
le serai pas seul. Cette traduction latine est
‘I'étable d’Augias. »

Dans la lettre du 4 février 1845... « Ayez
la complaisance de me faire savoir si le
Diogéne Laerce vous est parvenu en bon or-
dre : j'y ai consacré la meilleure partie de
mes loisirs & Florence, Rome, Naples ét Ve-

nise , et j'aime & croire que j'ai avancé de

‘beaucoup l'intelligence d’'un auteur aussi
difficile en rétablissant un grand nombre de
passages dans le texte affreusement cor-
‘rompu, et en rectifiant 'adsurde traduction
-latine. Vous me demandez quels sont les
manuscrits que j'ai consultés. Je vous'en in-
diquerai-les plus importants. Si vous désirez
une notice plus étendue, je suis toujours prét
a vous la donner, mais dans ce moment je
me bornerai 4 ceux qui feront époque dans
la critique de cet auteur. A Florence }'en ai
trouvé et collationné trois; le premier (Plutei

LXIX, Cod. XIII, #oy. Bandini) est un des
meilleurs manuscrits de Diogéne qui existent ;
il est du XII® siécle, en parchemin, et m’a
fourni une quantité de lecons véritables , que
je n’ai retrouvées dans aucun autre, Ce ma-
nuscrit remarquable est palimpseste, ce que
Bandini n’a pas méme remarqué, et cela est
d’autant plus étonnant (pour ne pas dire
autre chose) que la premiére écriture, en
beaux et grands caractéres du X° siécle,
perce tellement, que j'ai pu copier entiére-
ment une page de texte effacé. Cette page
contient une partie du texte de Plutarque de
curiositate que je ferai connaitre dans ma
préface de Diogéne. J'ai reconnu partout des
traces des ceuvres morales de Plutarque dans
tout le manuscrit, qui mérite d'étre indiqué
aux critiques. M. Furia n'a pas osé prendre
sur lui de permettre d’employer des moyens
chimiques pour rendre la vie & ce précieux
document. Plus tard il m’a permis dé faire
des expériences sur le fameux manuscrit des
Erotiques; et il fut aussi contént qu’ébahi en
voyant revenir au jour la premieére page du
Chariton sans que le manuscrit, quoique
écrit in charta bombycina, en souffrit le
moins du monde. 1l m’aurait alors certaine-
ment laissé faire la méme chose pour le
Plutarque, mais je n’en avais plus le temps.
Les deux autres manuserits sont Plutei LXIX,
28 et 35, tous les deux du XIV®siécle, quoi-
queBandini fasseremonter le dernier au X1I1°
siecle, d’aprés sa coutume d’accorder quel-
ques siecles de trop aux documents qu’il dé-
crit. On n’a qu’a le voir pour s’en convain-
cre. Du reste, les deux manuscrits sont fort
bons et m’ont été tres-utiles. Le R. P. Rossi,
qui a écrit A Rome des Commentationes sur
Diogene, assure que la bibliothéque du Va-
tican ne contient rien de bon pour cet au-
teur. Il se trompe ; le manuscrit du Vatican,
n. 41t, bombycinus du XT1I° siecle, est ex-
cellent et contient beaucoup de vraies lecons
qu'il faut restituer a Diogéne. Le P. Rossi,
qui ne I'a jamais.vu, s'est laissé décourager
par quatre ou cing mauvais manuscrits du
Vatican qui ne font que répéter les absurdi-’
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tés du texte ordinaire, comme les manus-
crits de Milan et de Paris. Jai trouvé a
Naples deux manuserits de Diogéne (voyes
le catalogue des manuscrits grecs, par
Memer Cirillo). Le premier, en parchemin
du XIJI® siecle , est excellent et a conservé
les anciens dialectes, avec beaucoup plus de
1idélité que tous les autres, surtout dans_les
documents doriques recueillis par Diogeéne.
Le second, du XV siecle, est sans valeur; il
a été écrit par Johannes Rhosus de lile de
Créte; il n’y a pas mis son nom, mais sa
belle écriture est siconnuede tous ceux quiont
vu beaucoup de manuscrits grecs en France
et en Italie, qu'on la reconnait aussitot.

« Enfin, & Venise, j'ai collationné deux
manuscrits de mon Diogeéne, numérotés 393
et 394 dans le catalogue imprimé ; ils sont
tous les deux du XTV® siécle. Le premier a
€té consulté par Henri Estienne, qui en a tiré
de bonnes lecons sans l'indiquer. Je I'ai
collationné entierement, et j'en ai trouvé bien
d’autres, car il ne suffit pas de consulter un
manuscrit par-ci par-la, on trouve presque
toujours ce qu'on ne cherche pas, et vice
versd. Demcandez plutdt & M. Dibuer.

« Je ne vous cite pas les manuscrits de
moindre valeur, les extraits, etc. On en trouve
_ beaucoup partout, mais on n’y gagne rien
ou presque rien. Jusqu'a présent les ma-
nuscrits italiens de Diogéne étaient incon-
nus, et comme toujours ils étaient les meil-
lews. '

« J'ai donc lieu d’étre content des résultats
de mes recherches en Italie et en dernier fieu
4 Venise. Le respectable Bettfo, notre ami
commun, m’arendu un grand service par I'ac-
quisition des auteurs grecs que vous avez déja
publiés. Presque partout en Italie les bonnes
éditions critiques manquaient; or, comment
m’'assurer de la valeur des manuscrits lors-

EDITEURS. ij
quil fallait les comparer avec de vieilles
éditions , remplacées depuis longtemps par
d’autres meilleures. Vous ne sauriez croire
combien cela m’a fait perdre de temps, sur-
tout a Florence, ol j’ai di me contenter de
mauvaises éditions, méme pour Eschyle et
Sophocle. Grace a vos éditions, jétais str de
mon fait, et j’ai reconnu en méme temps la
supériorité ‘de ces éditions sur toutes les
précédentes, et Ja haute valeur des manus-
crits qui depuis des siécles sont enfouis dans
cetle vieille bibljiotheque de Venise. Jai fait
mes plus belles découvertes dans le texte de
Xénophon, de Lucien et des ceuvres morales
de Plutarque, en ayant sous les yeux les édi-
tions que M. Ditbner et MM. Dindorf fréres
viennent d'en donner. C’est surtout celle de
Plutarque donnée par Dubner, qui, aprés
avoir passé par I'épreuve du feu , me parait
une excellente édition, c¢’est-a-dire aprés que
je I'ai eu collationnée avec des manuserits
excellents qui I'emportent sur tous ceux que
Contos a collationnés 4 la bibliotheque royale
de Paris. J'y ai trouvé des milliers de pas-
sages corrigés avec évidence et le tout reva
avec lattention scrupuleuse qu'un pareil
ouvrage exige de celui qui prend le titre de
critique. M. Dilbner dit, avec sa modestie
ordinaire , qu’il aurait pu faire encore plus
s'il avait eu le temps de méditer davantage
sur les variantes.que les manuscrits lui of-
fraient pour certains passages, évidemment
corrompus. J’ai pu m’en convaincre par moi-
méme en plusieurs endroits ot j'ai trouvé la
véritable legon, mais horriblement défigurée.
Je ne puis m'empécher de vous en citer un
exemple que je me rappelle en ce moment.
Daus le traité De audiendis poetis, je trouve
dans nos meilleurs manuserits : +{ §%vx odowv
3l e xatavodpevav; “Apewov 0idels xdpazog
€0 aéew Ocolic. En lisant au liew de OYCIN
Pinfinitif ©YEIN, on peut étre certain de
rétablir ce que le poéte a écrit (probable-
ment dans le Palamede d'Euripide).....»

FIRMIN DIDOT FRERES.
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Diogeni Laertio hujus Bibliothece editor adjungenda censuit opu-
scula, queein eodem argumento h. e.in philosophorum vitis enarrandis
versarentur. Ac mihi quidem hanc provinciam demandavit, quem sci-
ret aliquantulum hoc in genere litterarum laborasse. Ego vero quid
prestiterim judicent alii : non est enim cur multis de mea dicam opera,
quippe quum non tam hoc agendum mihi fuisset, ut opuscula ista ex
libris manu scriptis emendarem et in integrum restituerem, quam ut
priorum editorum opera usus ac meo sane adhibito qualicunque judi-
cio talia repreesentarem, qua sine magna offensione legi possent. Restat
igitur ut paucis dicam de eis, qui ante me in his scriptis edendis et
emendandis operam posuerunt

Platonis igitur vitarum prior, quz Olympiodori nomine 1mscribitur,
primum edita est in Diog. Laert. Amstelod. 16g2. t. II. p. 582 sqq. cum
Jac. Windeti aliorumque emendationibus, iterum cum Platonis dia-

“logis nonnullis a Gu. Etwallo Oxon. 1771 et L. F. Fischero Lips. 1783,
denique a me in Vitarum scriptt. grzec. minoribus Brunsw. '1345.
p- 382 sqq., posterim" ex codice Vindobonensi ab A: H. L. Heerenio
in Btbl ﬁu alle tht. u. Kunst fasc 5. Gott. 1789, et 1terum amel. L.

P 388 sqq.’ .

Aristotelis primam, quae Ammonii nomen ementita est; , primum edi-
dit Aldus cum Ammonii commentario in categorias 1503, addita vetere
interpretatione latina longe greco textu auctiore P. J. Nunnesius Lugd
Bat. 1621, et post Duvallium 1654 Buhlius in Opp. Aristot. t. I. 1791,
alteram Menagius primum in adnott. ad Diog. Laert. 5, 35, iterum
Buhlius : utramque ego in Vitar. scriptt. p. 398 sqq.

" Sequitur Jamblichi vita Pythagora, ad Pythagoricam disciplinam co-
gnoscendam liber utilissimus. Hanc ab Jo. Arcerio primum ex libro
Granvellz editam Francof. 15¢8, iterumque cum versione Obrechti a
Lud. Kustero Amstelod. 1707, novissime permultis locis partim ex co-

i
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dice Cizensi partim sua e conjectura emendatam edidit Theoph. Kiess-
lingius Lips. 1813, cujus praclaras emendationes multas in textum
recipere non dubitavi.
" Porphyrii nomine quz exstant vitarum Pythagoree atque Plotini
alteram a Kustero cum Iamblicho editam eidem Kiesslingius quoque
subjunxit, pluribus adhuc quam hactenus factum erat locis ex illo
emendandam, alteram, qua primum prodiit cum Plotini enneadibus
Basil. 1580, deinde ab J. A. Fabricio repetitam in Bibl. Grec. lib. 4,
cap. 26, nostra wmtate librorum ope in integrum restituit Fr. Creuzerus
ed. Plot. t. I. Oxon. 1836, cujus a textu non erat mihi nisi paucis
locis recedendum. :
Extremo loco qua prodeunt Isidori vitee a Damascio composita dis~
jecta membra, excerpta sunt Photii ab eoque Bibliothece suz cod. 242
inserta. Imm. Bekkeri recensionem repeti curavi paucissimis exceptis
integram. ‘

Scribeb. Lipsie m. Junio a. MDCCCL..

Antoxius WESTERMANN.

[ Plotini Vita quum jam formis nostris inclusa esset, accepimus ab illustri viro

Creuzero initinm editionis philosophi altetis curis recensitz et correctz. Itaque Vitam

a Porphyrio scriptam cum formis nostris-conferentes, plurima quidem invenimus a
Westermanno v..cl. prorsus ita administrata uti volebat Creuzerus; nonnullis tamen
locis ex venerabilis viri schedis emendationem afferre licebat. Preterea Dubnerus
scribendum sibi videri annotavit pag. 104, 1. 38 Smobiégers el¢ 10 8., p. 105, 1. 12 &

" 8% wole, p. 109, L. 4 petahabelv, in manus sumere; p. 111, 1. 32 _&mimg,‘p. 112, L. 45
«idols dkfou (pro &), p. 115, 1. 58 dphomdpous dvér, p. 116, 1. 21 edgposivaai ° ladveran
(coll. p. 117, L. 5), ib. L, 44 od delendum; p. 117, 1; 51 scr. xat Tapk Tolc. ]

©
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DIOGENIS LAERTII

VITA ET PLACITA CLARORUM PHILOSO-
PHORUM DECEM LIBRIS COMPREHENSA.
"LIBER PRIMUS.

PROOCEMIUM.

Philosophiee munus nonnulli a barbaris initia sumpsisse
autumant. Nam Persis Magos, Babyloniis vel Assyriis Chal-
daxos, Indis Gymnosophistas, Celtis seu Gallis Druidas et
qui Semnothei appellabantiur, ejus rei fuisse auctores ait
Aristoteles in Magico et Sotion in vicesimo tertio Succes-
sionis. libro. Pheenicem pricterea fuisse Ochum, et Za-
molxim Thracem , et Atlantem Libycum. /Egyptii quidem-
tradunt filium Nili fuisse Vulcanum, qui philosophix ape-
ruerit principia : quam (uisse penes sacerdotes et prophetas.
(2) Abhoc autem ad Alexandrum Macedonum regem fluxisse
annos quadragesies octies mille octingentos sexaginta tres :
quo toto tempore solis defectus apparuisse trecentos se-
ptuaginta tres, lunce autem octingentos triginta duos.
Enimvero a Magis, quorum principein fuisse Zoroastrem
Persam memorix proditum est , Hermodorus Platonicus in
libro de Disciplinis usque ad excidium Troje annos quin-
quies mille computat; Xanthus vero Lydus a Zoroastre
usque ad Xerxis transitum sexies mille numerat : post illum
autem Magos plurimos sibi invicem successisse, Ostanas,
Astrampsychos, Gobryas ac Pazatas, donec ab Alexandro
eversum est Persarum regnum. (3) Sed hi profecto per
imprudentiam Graecorum recte facta inventaque barbaris
applicant : ab iis enim non solum philosophia, verum
ipsum quoque hominum genus initio manavit. Vide modo :
Muszeo Athenw, Thebx Linoinclytee sunt ; quorum alterum,
Eumolpi filium, asserunt primum deorum generationem tra-
didisse spheeramque invenisse, et ex uno fieri atque ix
idem resolvi omnia dixisse : hunc Phaleris obiisse diem

ibique sepultum esse, inscriptumque ipsius tumulo fuisse
hoc epigramma,,

Eumolpi exanimem Musaum terra Phalera
claudit in hoc tumulo, pignora cara patris.

Porro Museei pater Eumolpidis apud Athenienses €ognomen
dedit. (4) Linum vero Mercurio Musaque Urania genitum
affirmant : scripsisse autem mundi ortum, solis’ item et
lunee cursus, animalium et fructuum generationes. Hoo
autem carmini suo fecit initium :

Tempus erat quo cuncta simul sunt condita quondam.

Quée secutus Anaxagoras et ipse simul factaomnia asseruit,

et mente accedente esse ordinata. Linum autem in Fu-
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beea occabuisse, sagitta ab Apolline percussum, ct tumulo
hos esse inscriptos versus :

Hiecce Linum Thebis oriundum terra, Camec®
Uranize prolem, contegit exanimem.

Ttaque a Greecis initium labuit philosophia, cujus et
ipsum nomen a barbara omnino abhorret appellatione.
(5) Qui autem inventionem ejus barbaris assignant, Or-
pheum quoque Thracem in medium adducunt, philoso -
phum dicentes fuisse et quidem antiquissimam  Igo vero
uescio an philosophus sit appellandus qui talia de diis effu-
tierit, qui omnia humana mala, qua pariunt animi egritu-
dines, non dubitaverit diis affricare, etiam illa.fieda flagitia
quée raro a paucis quibusdam hominibus ipso vocis instru-
mento perpetrantur. Hunc autem a mulieribus discerptum
periisse fama est. Ceterum ex eo epigrammate quod in
Dio Macedonia insculptum est, fulmine interiisse cognosci-
tur, hoc modeo :

Orphea Threicium Musa hic Iyricum tumularunt,
Juppiter altitonans fulmine quem necuit.

5 (6) Exponunt etiam mores et instituta singulorum; qui bar--

baros aiunt philosophize principes fuisse : Gymnosophistas

‘ac Druidas obscure ac per sententias philosophari, colendos

deos, nihilmali faciendum et exercendam fortitudinem. Prio-

res illos mortis quoque esse contemptores Clitarchus asserit

6 in duodecimo libro : Chaldacos vero circa astronomiae ratio-

nes praedictionesque occupari : Magos deorum vacare cultui,
et preces illis ac vota et sacrificia, quasi soli ab iis exaudian-
tur, offerre : de deorum natura et generatione disserere,
(quos et ignem et terram et aquam esse arbitrentur ; signa
statuasque reprehendere, et eorum inprimis qui mares esse

*deos ac feminas dicunt, errores improbare : (7) de justitia

verba facere, iniquumque arbitrari atque impium igni se-
pelire : justum matri ac filiee misceri, ut in vicesimo tertio
libro ait Sotion : divinationem praterea pracdictionerhque
exercere, sibi deos apparere asserentes : plenum esse spectris
aerem, qu:e tenuiter veluti exevaporatione acute cerneniium

_oculis influant : exteriorem cultum et auri usum inferdicere.
- Hisautem vestis candida , lectus humus, esca olus, caseus

panisque cibarius erat : arundine pro baculo utebantur, qua
figentes, ut narratur, de caseo frusta tollebant et vescebantur.
(8) Magicarum illos praestigiaruin ignaros Aristoteles ait. in
libro quem inseripsit Magicum et Dinon in quinto Historia-
rum libro, qui Zoroastrem quoque ex interpretatione no-
minis sui astrorum sacrificulum sonare asserit. Hoc etiam et.
Hermodorus tradit. Agypliis vero antiquiores esse Magos
Arisloteles auctor est in primo de Philosophia libro,.duoque
secundum illos esse principia, bonum demonem et malum :
alterum ex his Jovem et Oromasdem, alterum Plutonem et
Arimanium dici. Quod Hermippus quogque in primo de Ma-
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gis ait atque Ludoxus in Periodo et Theopompus Philippico-
rum lipro octavo : (9) qui et revicturos homines ex Magorum
sententia dicit , immortalesque futuros, et universa illorum
precationibus consistere. Hiee Eudemus quoque Rhodius
tradit. Porro Hecateus deos quoque ex eorum sententia
esse genitos ait. Clearchus autem Solensis in libro de Disci-
plina Gymnosophistas a Magis fluxisse asseverat : nonnulli
et Judxos ab his duxisse originem tradunt. Herodotum
preetereamendacii arguunt qui Magornm historiam scripsere :
neque enim fieri potuisse ut Xerxes tela in solem jacula-
retur, et in mare demitteret compedes, quoniam utrumque
deum esse a Magis sit traditum : signa tamen et statuas ex
(10) Lgyptiorum
autem philosophiam hujusmodiesse de diis ac justitia dixere,
Materiam principium fuisse rerum : ex ea deinceps quattuor
elementa discreta, perfectasque omnis generis animantes :
solem ac lunam deos esse , alternmaque Qsirim, alteram Isim
appellatam ; exprimi illos per scarabeum et draconem .
arcipitrem aliaque animalia Manethos auctor est in Natu-
ralium epitome et Hecalaeus in primo de £gyptiorum phi-’
losophia libro, Statnas preeterea et fana fabricare , quod
ignorent effigiem dei. (11) Mundum genitum nmortalemque
et ad spheeree similitudinem rotundum : stellas ignem esse ,
quarum temperata commixtione cuneta super terram na-
scantur : lunam deficere quum in terrae incidit umbhram -
animum ef corpori superesse et ex alio in aliud migrare :
pluvias ex aeris conversionibus fieri. Ista et hujusmodi illog
de rerum natura disserere Hecataeus et Aristagoras tradunt.
De justitia quoque leges constituerunt, quas ad Mercurium
referunt. Utiles quasque et usni hominum accommodatas
animantes divino honore prosecuti sunt. Asserunt etiam
geometriam, astrologiam et arithmeticam se primos inve-

nisse. De inventione autem hactenus. (12) Philosophiam

8 vero Pythagoras primus appellavit seque philosophum,

quum Sicyone conveniref Leontem Sicyoniorum tyrannum
sive Phliasiorum , ut ait Heraclides Ponticus in libro quem
inscripsit de femina exanimi : neminem enim esse sapientem
praeter deum. Antea enim sapientia dicebatur quss nunc phi-
losophia dicitur,et qui hanc profitebatur sapiens appellabatur,
qui quidem summis animi dotibus esset perpolitus : philoso-
phus autem est qui sapientiam amplexatur. Ipsi tamen sa-
pientes etiam Sophista sunt dicli : neque hi solum, verum
poeta quoque ; quo nomine Cratinus in Archilochis Home-
rum et Hesiodum laudans illos vocat. (13) Sapientes
antem habiti sunt : Thales, Solon, Periander, Cleobulus,
Chilo, Bias, Pittacus. His annumerant Anacharsim Scy-
tham, Mysonem Cheneum, Pherecydem Syrium, Epi-
menidemque Cretensem; nonnulli etiam Pisistratum ty-
rannum. Et hi quidem sapientes dicti. Jam vero philo-
cipia, unum quod ab Anaximandro,
Anaximandri Thales
Appellatarr-
L.

alterum quod a Pythagora fluxit.
pracceptor fuit, Pythagorae vero Pherecydes.
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que est illud philosophize genus fonicum , quod Thales ex
Tonia quum esset (erat enim Milesius) Anaximandrum ine
stituit : hoc autem ftalicum, quod ejus auctor Pythagoras
in Italia utplurimum philosophatus est. (14) Desinit au-
tem lonica in Clitomachum, Chrysippum et Theophra-
stum : Italica in Epicurum. Quippe Thaleti successit
Anaximander, Anaximandro Anaximenes, Anaximeni
Anaxagoras, Anaxagore Archelaus, ei vero Socrates, qui
primus ethicen invenit : huic vero cum Socratici reliqui,

. tum in primis Plato, qui veterem Academiam instituit :

Platoni Speusippus et Xenocrates, huic Polemon, Polemoni
Crantor et Crates, cui Arcesilaus, qui mediam invexit Aca-
demiam : ei Lacydes, qui novam Academiam invenit ;: La.
cydi Carpeades , eique Clitomachus. Atque in hunc modum
in Clitomachum desiit. (15) Sic autem in Chrysippum :
Socrati successit Antisthenes , Antistheni Diogenes Cynicus,
ei vero Crates Thebanus, Crateti Zeno Citieus, Zenoni
Cleanthes, cui Chrysippus. In Theophrastum vero sic de-
siit : Platoni succedit Aristoteles , Aristoteli vero Theophra-
stus. Lt hunc quidem in modum fonica philosophia de-
siit.  Porroltalice haee series fuit : Pherecydi Pythagoras,
Pythagorse Telauges filius successit, ei Xenophanes, cui
Parmenides, huic Zeno Eleates, Leucippus Zenoni, Demo-
critus Leucippo : Democrito complures, sed inter reliquos

&v *Enixovgos. {16) Tov 8% prhosdomy of udy ve {ovam| 1 Nausiphanes Nausicydesque celebrantur. lis vero suo ordine
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successit Epicnrus.  (16) Philosophi autem in duo genera
distribuuntur : quidam ex iis a decretis sunt dicti Dogmatici,
qui de rebus ut quee comprehendi possint, disserunt : alii ab
assensu continendo dicti Ephectici, qui nihil definiun et
de rebus ita disputant ac si comprehendi non possint.
tx lis plerique ingenii sui monumenta reliquerunt, non-
nulli nihil penitus scripsere : quibus, ut quidam volunt,
Socrates annumeratur, Stilpo, Phifippus, Menedemus,
yrrho, Theodorus ; Carneades , Bryso : Pythagoras etiam
secundum quosdam et Aristo Chins, preter paucas epi-
stolas.  Alii sunt qui singula tantum opera scripserunt,

Melissus, Parmenides et Anaxagoras. Multa vero scripsit
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stoteles, plura Epicurus, plura etiam Chrysippus. (17)
Philosophorum alii a civitatibus sunt appellati, ut Eliaci,
Megarenses, Eretrici et Cyrenaici : quidam a locis, ut
Academici et Stoici: ab adjunctis nonnulli, ut Peripa-
tetici : nonnulli a dicleriis, ut Cynici : alii ab iis quibus
alios afficiebant, ut Eudeemonici : quidam a fastu, ut qui
se veritatis sludiosos, arguendi callidos, rerumque diju-
dicatores vocant. Sunt item qui a preeceptoribus sunt
dicti, nt Socratici, Epicurei, aliique. Alii quod de natura
rerum scripsere, Physici; alii ab instituendis moribus
thici; Dialectici, qui verborum ac rationum acumine

MSPT: 3 '-”O\Wo’f““g TP‘“ QustKeY, ’10"‘0" duahextixdy 13y yugar, (18) Dividitur autem philosophia in partes tres,

At
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7b StahexTixdy. 100 85 700l yeyovacty atpioers dina,
Axadnuoind, Kvpnvaind, "Hhaxd, Meyzpud, Kv-

Physicam, Ethicam et Dialecticam. Physica: proprium est
de mundo et deiis quac sunt in eo, disserere ; Ethicae vero,
de vita moribusque traclare; porro Dialecticie, ambarum
partium explicare rationes. Sola usque ad Archelaum Phy-
sica viguit : a Socrate vero, ut priedictum est, Ethica ini-
tium sumpsit, eta Zenone Eleate ialectica. Ethice vero
pars in sectas decem scinditur, Academicam, Cyrenaicam,
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THALES.

'cenda erant.

5

Lliacam , Megaricam, Cynicam, Eretricam, Dialecticam,
Peripateticam, Stoicam et Epicuream. (19) Veteris Aca-
demiae princeps fuit Plato, medix Arcesilaus, novee Lacy-
des : Cyrenaice Aristippus Cyrenaus, Eliacee Phaedon
Eleus, Megaricee Euclides Megarensis, Cynice Antisthe-
nes Atheniensis, Eretricee Menedemus Eretriensis, Diale-
cticee Clitomachus Carthaginiensis , Peripateticae_Aristoteles
Stagirites, Stoicee Zeno Citieus. DPorro Epicurea ab au-
ctore ipso appeilata est. Ceterum Hippobotus in libro de
Sectis novem ait fuisse sectas atque instituta : ex quibus Me-
garicam primo loco constituit, secundo Fretricam, tertio
Cyrenaicam, quarto Epicuream, quinto Anniceriam , sexto
Theodoriam, septimo Zenoniam eandemque Sfoicam,
octavo Academicam veterem, nono Peripatetican : Cynicae
autem et Eliace atque Dialecticee nullarn mentionem
facit. (20) Ejus vero quee Pyrrhonia dicifur, propter ob-
scuritatem a plurimis nulla ratio habetur : alii quidam ex
partc scctam csse aiunt, ex parte negant. Videtur vero
pro secta esse habenda. Nam sectam appellamus, qua ra-
tionem aliquam ei quod apparet aptam sequitur aut éequi
videtar :qu}u ratione Scepticam quoque non injuria sectam
appellabimus.  Verum si sectam intelligimus propensionem
ad decreta quoe sibi ipsis consentiant, non jam appellabi-
tur secfa : neque enim habet decreta. Ista de phitosophioe
initiis auctibus, sese excipienti'bus, partibus ac sectis di-
(21) Quanquam haud ita pridem Eclectica
quaedam secta a. Potamone Alexandrino inventa est, qui
de singulis sectis quae sibi placuere selegit. Visum autem
illiest, ut in Institutione sua fatetur, quasi instrumenta
esse cernenda: verifatis : unum a quo judicium fiat, hoc
ést principale ; alterum per quod, id est certissimam imagi.
nem : initiaque rerum’ omnium materiam esse et effectio-
nem, qualitatem ac locum : quaeri enim ex quo, a quo,
quomodo, in quo. Finem vero ad quem cuncta referantur,
vitam ait esse omni virtute perfectam, non absque corporis
naturalibus externisque bonis. Sed jam de viris ipsis, cu-
jusmodi fuerint , dicendum, ac primum quidemn de Thalete.
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CAP. 1.
THALES.

22. Theles itaque, ut Herodotus, Duris ac Democritus
aiunt, patre Examio, matre Cleobulina natus est, ex The-
lidarum familia, qui Pheenicum nobilissimi a Cadmo et Age-
nore originem ducunt, Platone quoque teste.  Primusque
sapiens vocatus est, quo tempore Damasius Athenis Archon
erat : sub quo septem quoque sapientes appellati sunt, ut
scribit Demetrius Phalereus in Descriptione Archontum. Mi-
leti autem civitate donatus est, eo profectus cum Nileo ex
Pheenice ejecto. At plures referunt indigenam eum fuisse
Milesium et claro genere natum. (23) Post reipublico negotia
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3 Democritus.

5 sisteret, Jam, inquit, interpestivum est.

2, OAAHX

mohttnk g guowds #yévete Bswpiag, 2 contemplandam rerum naturam transtulit. Sane secundum

quosdam nullum ingenii sui monumentum reliquit : nam
quae ad eum refertur nautica Astrologia, Phoci Samii esse
perhibetur. Callimachus eum inventorem fuisse minoris
Ursee tradit, cujusin Jambis hi sunt versus :

Plaustri notasse dictus est Thales primus
stellas, regentis alta vela Pheenicum.

Secundum quosdam duo sola conscripsit, de conversione
et aequinoctio, reliqua percipi non posse statuens. Putant
nonnulli primum astrologie secreta rimatum solis defectus
conversionesque priedixisse, ut ait Eudemus in ea quam de
Astrologia scripsit historia : quocirca eum et Xenophanes et
Herodotus admiratur. Laudant eum preeterea Heraclitus et
(24) Sunt qui illum immortales animos pri-
mum dixisse asseverent : ex quibus est Cheerilus poeta.
Primus et solis cursum a conversione in conversionem re-
perit, solisque magnitudini lunarem orbem comparatum
septingentesimam et vicesimam illius partem esse primus,
ut quibusdam placet, dixit. Primus etiam mensis nltimum
diem “trigesiam vocavit. De natura quoque primus disse~
ruit,, secundum nonnulles. Imanimatis etiam animas inesse
putasse illum Aristoteles et Hippias auctores sunt, con~
jicientem id ex magnete lapide et succino. Ab Agyptiis
vero priecepta geometrize doctum primum descripsisse
circuli triangulum rectis angulis, et immolasse bhovem
refert Pamphila : (25) alii Pythagoram dicunt, ut Apol-
lodorus computator. Thales quae Callimachus ‘in Iambis
ait Euphorbum Phrygem invenisse, scalenos et triangulos
quieque ad linearum speculationem pertinent, ea valde
amplificavit. Constatillum et reipublicie commodis optime
consuluisse. Nam quum Milesios Creesus ad societatem
ineundam sollicitaret, obstitit ille : eaque res postea,
Cyro victoria potito, salus civitatis fuit. Clytus vero as-
serit, ut tradit Heraclides, solitariam eum ac privatam

4 vitam adamasse. (26) Quidam uxorem duxisse filiumque

Cibissum procreasse, alii calibem perseverasse sororisque
filium sibi adoptasse ferunt. Et quum rogaretur cur liberis
non daret operam, Quod liberorum amore teneretur, respon-
disse. Urgenti matri ut uxorem duceret, Nondum tempus
est, dicebat; ingravescente jam xtate quum sibi acrius in~
Scribit autem
Hieronymus Rhodius in secundo commentariorum Miscel-
laneorum, quum vellet ostendere quam sit facile divitem
fieri, preecognita futura olearum ubertate conduxisse olea-
ria pecuniasque innumeras sibi comparasse. (27) Princi-

6 pium omninm aquam esse dixit, et animatum mundum ac

demonibus plenum. Anni tempora illorumque vidtssitndi-
nes primum invenisse ferunt, eumque in trecentos sexa-
ginta quinque dies divisisse. Nullo praeceptore usus est, nisi
quod in Agyptum profectus sacerdotum familiaritate usus
est. Porro Hieronymus mensum esse pyramidas umbram
observando,, nemorie tradidit, quando umbrée nobis sequa
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THALES.

magnitudine sunt. Thrasybulo quoque Milesiorum {yranno,
ut ait Minyas, convixit. Quie vero de tripode a piscatoribus
reperto, sapientibusque a plebe Milesiorum dedi(iato memo-
rantur, nota sunt. (28) Aiunt enim lonicos adolescentes
quosdam a piscatoribus Milesiis jactum retis emisse ; capto
deinde et educto tripode orta contentio non ante est sedata,
quam Delphos a Milesiis missum responsumque a deo est :

7

De tripode ex Pheebo queeris, Milesia proles?
Huic tripodem addico, cui sit sapientia prima.

Datur er;go Thaleti , Thalesque illum alii dat et rursus alius
alii, donec ad Solonem ventum est : qui deum primum esse
sapientia asserens illum Delphos misit. Ista Callimachus in
Jambis aliter tradit, accepta a Leandro Milesio. - Bathyclem
enim quempiam Arcadem phialam reliquisse, atque jussisse
dari ei qui inter sapientes excelleret, datamque Thaleti,
ac postquam in orbem transiisset ad omnes , rursus Thaleti :
(29) quam ille Apollini Didymaeo misit, sic dicens secundum
Callimachum :

Poplum regenti Nilei Thales donum
me dat, bis assecutu’ Graecize patmam.

P destris autem oratio sic se habet : « Thales Examii filius
Milesius Apollini Didymeo, Greecorum premium Dbis
nactus. » Quiautem circumtulerat phialam Bathyclis filius,
Thyrion vocabatur, ut Eleusis ail in libro de Achille et
Alexander Myndius in nono Fabulosorum. Eudoxus autem
Cnidius Euanthesque Milesius aiunt Creesi amicum quendam .
aureum poculum a rege accepisse, ut illud sapientissimo
Grazcorum daret, ipsumque Thaleti dedisse , et circumiisse
in orbem usquead Chilonem. (30) Ei vero, quum a Pythio
quareret quisnam esset se sapientior, responsum esse , My-
sonem : de quo suo loco dicemus. [Hunc Eudoxus pro Cleo-
bulo, Plato pro Periandro ponit.] Deipso haec respondit
Apello : .

(Eteeum quendam prognatum Chene Mysonen
te magis esse aio rebus sublimibus aptum.

" Qui autem rogaverat , Anacharsis fuit. Daedalus vero Plato-

nicus et Clearchus phialam a Craeso ad Pittacum missam
atque ita in orbem circumlatam ferunt. Andron vero in
Tripode Argivos ait virtutis precmium sapientissimo Greeco-
rum tripodem constituisse : eumque Aristodemum Sparta-
num fuisse judicatum:, qui concesserit Chiloni. (31) Me-
minit Aristodemi Alceeus quoque sic :

Olim nam seruisse ita Aristodemum
sermonem Lacedicmone non ineptum :
Multa pecunia vir ! sed inops haud

est bonus ullus.

Nonnullia Periandro ad Thrasybulumn Milesiorum tyrannum
onustam navem missam referunt : ea vero quun circa
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uevog 10st, % éTt Tou oupavou oleL *{vwcscem; v oloe
&' adtov datpovopwaduevoy xal Tiuwv, xat v toig Zik-
hotg Emanvel adtov Aéymv:
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Otov nerta Qddnta 6opGv 6090y, ZCTPOVOLNRUR.
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Tévie Qudiv M O\r, o5 "[&s bpsdas’ gv éastisv
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2. OAAH

Coum mare naufragium fecisset, inventum post a piscatori-
bus tripodem, qui ea vehebatur.  Phanedicus vero circa
mare Atticum repertum atque in urbem delatum scribit,
advocataque concione ex decreto publico Bianti missum.
(32) Causam suo loco dicemus, quum de Biante dicendum
erit. Alii a Vuleano fabrefactum tradunt, ac pro munere
Pelopi a deo datum, quum ille uxorem duceret : deinde ad
Menelaum pervenisse , raptumque cum Helena ab Alexan-
dro in Coum mare f{uisse conjectum a Lacana dicente, de
illo certamina fore. Postea, quum quidam illic Lebedii retis
jactum mereati essent, tripoda quoque fuisse comprehen-
sum : et quum exorto cum piscatoribus jurgio Coum ascen-
dissent nihilque proficerent , Miletum, quae erat metropolis,
eam rem detulerunt. Missi a Milesiis legati, qui eam rcm
componerent , infecto negotio reversi sunt.  Milesii, ut se
contemptos viderunt, adversus Coos armis decernere pa-
rant : plurimisque hinc inde cadentibus, divino oraculo re.
sponsum est , sapientissimo dandum tripodem. Mox in Tha-
letem utraeque partes consensere. Huncille in orbem rever-
sum Didymaco devovit Apollini. (33) Cois sic est responsum :

Non prius lonii Meropesque a Marte recedent,

quam tripodem auralum, pelagus quem misit in altum
Vulcanus, vos ex urbe emittatis in acdes

mox hominis, cui sit sapientia noscere prompta,

qué sint, qué fuerint, quae ' mox ventura trahantur.

Milesiis, ut supra jam diximus , responsum :
De tripode ex Phoebo queeris, Milesia proles?

Sed de his hactenus. Hermippus autem in Vitis ad hunc re-
fert quod a quibusdam de Socrate dicitur. Aiebat enim , in-
quit, trium maxime rerum causa gratias se fortunae agere :
primo quod homo, non bellua; deinde quod vir, non mu-
lier; tertio quod Graccus esset natus, non barbarus. (34)
Fertur, quum domo exiret contemplandorum siderum cau-
sa, in subje_ctarri fossam incidisse, ejulantique vetula quae’
comitabatur, Nempe tu, dixisse, Thales, quum cernere

nequeas quae sint ante pedes, speras te qua in ¢celo sint co-

gniturum? Astronomize sane fuisse studiosum Timon quo-

que agnovit, qui illumn in Sillis landat, guum ait :

Qualis erat sophiscque Thales celique peritus.

Porro que ab eo scripta sunt ad ducentos versus pertingere
Lobon Argivus auctor est, inscriptosque imagini 1p51us ver-
sus hos :

Hunc quée nufrivit Milesia terra Thalelem,
astrologum primi nominis ipsa tulit.

9 (35) Quac autem ejus nomine circumferuntur, hec sunt :

Garrulitas minime sapientia pectora monstrat :
unum aliquid sapiens .

qure, lege bonum unum,

loquacium sic obstrues linguas hominum omniloguas.
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* initio et fine caret. Quid difficile vidisset :

drgt 8" Amolhddingog v toic ypo-10dorus in Chronicis tradit .

THALES, ‘9

Feruntur ejus et he sententie Antiquissimum eorum
omnium quze sunt, deus : ingenitus enim. pulcherrimum
mundus :a deo enim factus est. maximum locus : capit enim
omnia. velocissimum mens : nam per universa discurrit.
fortissimum necessitas : cuncta enim superat. sapientissi-
mum tempus : namque invenit omnia, Nihil ait mortem a
vita differre. Tu vero, aiebal quispiam, quare non miorc-
ris? Quia nihil, inquit, differt. (36) Sciscitanti cuidam utrum
prius factum esset, nox an dies : Nox, ait, una prius die.
Interrogatus lateretne deos homo male agens, Ne cogi-
tans quidem, inquit. Percontanti adultero an juraret non
commisisse se adulferium , Non est, ait , perjurium adulte-
rio pejus.  Interrogatus quidnam esset difficile, Se, inquit,
ipsum noscere : quid contra facile, Alteri consilium dare;
quid suavissimum : Consequi guod velis; quid Deus, Quod
Tyrannum, in-
quit, senem. Quo quis pacto adversam fortunam facillime
ferat, Si videt, ait, inimicis suis esse pejus.' Quomodo
optime ac justissime vivamus : Si, qua in aliis reprehendi-
mus, ait, ipsinon faciamus. (37) Quisnam felix st : Qui cor-
pore, inquit, sanus, fortuna locuples, animo non ignavus
neque imperitus est. Amicorum pracsentium et absentium_
‘dejue memores oportere esse : non componere faciem, sed
animi artibus pulchrum esse. Noli, inquit, malis artibus
dives fieri. Noli ob verba suscipere inimicitias adversus eos,
qni se tuze fidel commiserunt. Quiccunque parentibus bene
feceris, ait,, eadem ipse a filiis exspecta. Nilum ait crescere,
quando elesia , qui contrarii sunt, undas repellunt. Ortum
primo anno tricesimae quintae Olympiadis Thaletem Apollo-
(38) mortuum :etatis anno se-
ptuagesimo, sive, ut Sosicrates ait, nonagesimo : quinqua-
gesima quippe et octava Olympiade esse defunctum. Creesi
vero vixisse temporibus, cui etiam pollicitus esset Halyn
fluvium sine ponte trajicere, averso flumine. Fuisse etiam
alios hujus nominis Demetrius Magresius in Cognowminibus
tradit, numero quinque : primum, rhetorem Callatianum,

1 eyovam 8¢ xat dhhor Oadai, xafd cor,rn Anustplog 61 Tornatus male studiosum; secundum, pictorem Sicyo-

Ma*{vng dv 7ol Ou.uwuu.ot;, Tévter pr'ro)p Koadatio-
vds, mxoﬁq)«)g Cu)yprx,poc Sixvervag, u.syomo,?qu -crn-

£0 To¢ ap/mo; avu, xomx ‘Hstodov xxt “Owngov xat Au-
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*{powmv' méuRTog vson-spoq, xootog, ol w. vnu.ovwaz Ato-
wUGLog 2y Kpruxous.
w{wvm Oehuevog *{uu.vwov o6 e muu.rxroc xai Sidoug

5 nat asBevetng, 73/ erawq xal a0Tol dmyéypania o
UV

k1 3 o~ v ey I3 3 ’
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~ o , e
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o 5 > o~ 5 s\ s ~ , A
omunal wap” fudv el adtov &v 18 TpwTe TEV Sm
, st .
0 Ypuy.y.oiro)v’/\; mapuéTpy 108 TO ERivprLUR
Touvtzdy b mot dytiva Becduevov, "Hhete Zet,
' A b N N~ 14 3 a7
<bv 500y dvdpa Oahiy famasus éx aradiov,
?

nium, magnanimum ; tertiom, anhqmssmum, ferme He-

siodi, Homeri Lycurgique temporibus ; quartum, cujus me-
minit Duris in libro de Pictoribus; quintum, juniorem et
obscurum, cujus Dionysius in Criticis mentionemn facit.
(39) Sapiens (ut ad eum revertar) Thales obiit, quuwn cer-

(39) 0 & odv coao, srs)\sur-qceugtamen gymnicum spectaret , astu scilicet, siti et debilitate

corporis confectus, jam vetulus. Ejus sepulcro inscriptarr
est hoc epigramma :

Nempe hic exiguus tumulus (sed sidera scandit
. gloria) prudentis sunt monumenta Thalze.

st quoque nostrum in eum primo Epigrammatum sive
Pammetri libro hoc epigramma :

Gymnicon aspiceret quum rursus agona, Thaletem
traxisti e stadio, Juppiter Eleie.
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Laudo te, ciclo propius quod duxeris : ultra
non poterat terris astra videre senex.
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43. MuvBdvopal ge mpdtov Tdvey wédkety Adyous
Guol 6V Oelov ypnudtiy & obs “ENnvac gaiverv,
xot Tdy e wiv '7) yvu')wr, Tot Sxaly ég 70 Euvov xatabé-
cfxt Yoa@r,v A c.{ HToLoLgouV ¢ =mrp='r=w /pru.u ¢ 00~
2tv Byehog. £l Bq Tot mtov Y st.aﬂat Asa/ r,vau-:r,;
..spt Exdow ‘{pa(ﬁ‘l; xat fv AE)\-U/‘,Q, mxp& o doilopat
d¢ -upov. nyap &v ob opevipess srr,u.sv &ye> Te xal
ol 6 AOnvatoq, et mhdcavree pdv & Kpirny xati

why 1 xeilt ToTopiny, Thdeavies 82 & Alyuwrov dut-

hoc loco facienda mentio est, hace traduntur. Damon Cy-.
renweus, quum de philosophis scriberet, omnes insimu]z.l-
vit, et septem inprimis. Anaximenes autem omnes ait poe-
ticee fuisse studiosos. Dicxarchus neque sapientes neque
philosoplios eos fuisse asserit, sed cordatos viros leguni-
que latores. Archetimus Syracusanus illorum apud Cypse-
lum conventum scripsit, cui se quoque interfuisse ait :
Ephorus apud Creesum preeter unum Thaletern eos con-
venisse tradit. Aiunt autem guidam et in Panionio et
Corinthi et Delphis eos convenisse. (41) De sententiis
quoque illorum inter se. dissentiunt, aliam alii tribuentes,
utillud : '

Haxc sapiens Chilon Lacedaemone dixerat olim :
Nil nimium ; justo tempore facta placent.

Magna et de illorum numero discordia est. Leander enim
pro Cleobulo et Mysone Leophantum Gorsiadee, Lebedium
sive 'Ephesium inserit, Epimenidemque Cretensem; Plato
autem in Protagora Mysonem pro Periandro. LphorUs pro
Mysoneponit Anacharsim : alii Pythagoram adjiciunt. Porro
Dicaarchus quattuor nobis consensu omnium sapientes tra-
dit : Thaletem, Biantem, Pittacum atque Solonem; tum
sex alios nominat , quorum ex numero tres esse ah aliis ali-
ter eleclos : Aristodemum scilicet, Pamphilum, Chilonem
Lacedeemonium, Cleobulum, Anacharsim et Periandrum.
Addunt quidam Acusilaum Cabae sive Scabe filinm Argi-
vum. (42) Hermippus autem in libro de sapientibus de-
cem et septem fuisse tradit, quorum ex numero septemn
illos ah aliis aliter eligit : esse autem hos : Solonem, Tha-
letem, Pittacum, Biantem, Chilonem, Mysonem, Cleobu -
lum, Periandrum, Anacharsim, Acusilaum, Epimenidem,
Leophantum, Pherecydem, Aristodemum, Pythagoram ,
Lasum Charmantidae seu Sisymbrini sive, ut Aristoxenus
tradit, Chabrini filium Hermionensem, Anaxagoram, Sed
Hippobotus in Descriptione philosophorum hanc illorum
seriem exponit : Orpheum, Linum, Solonem, Perian-
drum, Anacharsim, Cleobulum, Mysonem, Thaletem,

@épovrar 8 xat Tl OQahel émiatohat1dBiantem, Pittacum, Epicharmum, Pythagoram. Feruntur

et istoe Thaletis epistole :
Thales Pherecydi.

43. Audio te primum Ionum de divinis rebus apud
Greecos Librum edere parare. Verum justiore foriasse
sententia in commune que scripseris cbn, feres, quam ut
quibusvis aliis committas nullo emolwmento. Equidem,
si tibi gratum cognovero, volo conscius eorum que scri-
bis esse; ac, si quidem jubes, ad le in Syrum profici-
scar. Sane enim amentes ac stolidi simus ego ¢t Solon
Atheniensis, si, quum navigio Gretam petierimus vi-
sendi gratia, Lgyptumque itidem penetraverimus  ul
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SOLON. 11

istic sacerdotibus et astronomis congrederemur, ad te
non simus navigaluri. Veniet enim Solon quoque, si
annuas. (44%) Twvero loci illius amore delentus raro
in loniam transis , neque peregrinorum hominum desi-
derio tangeris; sed uni tantum, ut spero, scribendi
negotio incumbis. At nos, qui nihil scribimus, Gree-
ciam Asiamque peragramus.

16 Thales Soloni.

Athenis si excedas, Mileti, ut equidem reor, commo-
dissime habitare poleris : est enim vestra eolonia, pa-
tierisque apud nos grave nikil. Quod si et Milesios exse-
craris ob tyrannidem ( ceque enim udique tyrannos in-
Jestos habes ), at cum amicis nobiscum vivere erit ju-
cundissimum. Scripsit ad te Bias quoque,ut Prienam
proficiscaris : eam tu urbem si libentius inhabitaveris,
et ipsi ibi tecum habitabimus.

CAP. 11.
SOLON.

45. Solon Execestide filius Salaminius primus invexit
Atheniensibus cetadyfetay [i. e. excussionem oneris] : sic
autem appellabatur corporum possessionumque redemptio.
Plorimi enim per summam inopiam foeneratoribus corpora
sua ponebantac super his feenerabantur. Quum igitur septem
sibi talenta ex patrimonii sui jure deberentur, ea primus re-
misit, ac reliquos idem facere exemplo suo provocavit.
Eaque lex seodybeia appellata est : quam autem ob cau:
sam, non obscurum est. Deinde reliquas condidit leges,
quas enumerare longum est, easque in tabulas ligneas re-
tulit. (46) Est autem hoc ipsius factum vel celeberritaum :
quum de Salamine ipsius patria inter Athénienses et Mega-
renses ferme usque ad internecionem armis dimicatum esset,
multisque cladibus acceptis capitale apud Athenienses esse
coepisset, si quis legem de vindicanda insula ferret; tum
Solon subitam sibi dementiam simulans, coronatus in foriim
irrupit. 1bi quae de Salamine carmina composuerat , reci-
tare per prieconem populo ceepif, omniumque animos ita’
cepit, ut adversus Megarenses bellum extemplo decernerent,
et victoriam reportarent. (47) Versus autem quibus potis-
simum induxit Athenienses , sunt hi : '

Tunc utinam fuerim Pholegandrius aut Sicinites,
sitque alia Acteed patria terra mihi!

Nam subito fama haec hominum volitabit ad aures :
Atticus unus adest qui Salamina fugit.

Deinde : Co.

Quin Salamina igitur, sarturi dedecus, imus,
subdita quod nobis insula restituet.

)
Persuasit Atheniensibus ut etiam Chersonesum Thracicam
sue ditioni adjicerent. (48) Ac nme magis vi quam jure
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Salaminem comparasse videretur, effossis quibusdam {umu-
lis cadavera ad orientem solem conversa, qui Atheniensibus
sepeliendi mos erat, ostendit ; sepulera item ipsa ad orien-
tem posita, insculptumgque ipsis demi, ex quo quisque esset,
nomen, quod quidem proprium Atheniensium fuit. . Aiunt
nonntulli illum etiam in ‘Homeri addidisse catalogn post
hunc versum, ’

Dux Salamine aderat bissenis navibus Ajax —
Castra locans ubi Cecropia posuere cohortes.

3 (49) Ex eo jam tempore plebisin se animos ita converterat,

ut sibi illum omnes uno animo imperare -cuperent. Eis
vero ille tantum abfuit ut acquiesceret, ut, auctore Sosi-
crate , Pisistratum quoque propinquum suum, quum sibi
tyrannidem parare intelligeret, quantum in se fuit, prohi-
buerit. Nam quum in concionem prosiliisset hasta armatus
ctclypeo, Pisistrati insidias et improbos conatusipsis aperuit :
neque id solum, verum et juvare paratum sese asseveravit,
« Viri, inquiens, Athenienses, aliis ezo sapientior, aliis vero
fortior sum : sapientior quidem illis, qui Pisistrati conatus
non animadverterunt; fortior autem iis qui sciunt quidem
illos, sed metu silent. » Senatus vero, qui studeret Disi-
strato, insanire illum proclamabat. l}aque ille hace dixit :

Noscetur mea post paullo vesania civi,
- noscetur, veris in medium positis.

(50) l:lefrl autem quibus Pisistrati tyranmdem praedixit,
sunt hi :

Vis nivis et nebuloso agitatur in sethere grando,
horrendum excutiunt fulgura clara sonum :

et cecidere viris perswpe potentibus urbes,
detrusa inque ferum plebs stolida imperium est.

Ho-q &t ad1ob xpa'ouvm‘ ) retemv JJr,xs & mha 4 Jam vero Pisistrato rerum potilo, quum a proposito revo-
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care non posset, ante curiam arma deposuit, dicens illud :
« O patria, tibi equidem verbo et opere auxiliatus sum. »
Inde profectus in Egyptum navigavit atque in Cyprum , de-
nique ad Crcesum pervenit. A quo interrogatus (uisnam
sibi felix videretur, Tellus, inquif, Atheniensis et Cleobis
et Bito, et cetera qua sunt in ore omnium. (5t) Alunt
quidam Creesum, qnum se exquisitissimo omnium orna-
mentorum genere composuisset sublimique in solio :eleret,
interrogasse eum an pulchrius unquam spectaculum vide-
rit : illumque disisse, Gallos gallinaceos, fasianos atque
pavones : naturali enim eos nitore et millies speciosiore ex-
ornatos. A Craeso deinde in Ciliciam profectus urbem con-
didit atque ex suo nomine Solos appellavit : in qua Athe-
niensiurmn aliquot statuit, qui tractu temporis quum patriam
vocem corrupissent , golotxifew ( solcece logqui) dicti sunt.
Et appellabantur hi quidem Solenses, qui Cyprii vero,
Quum vero Pisistrati auctoritatem jam in tyran-
nidem vertisse cognovit, haec Atheniensibus scripsit :

(52) Si vestro meritas pendetis crimine pcenas,
non culpa in justos rejicienda deos.
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Hos nam ipsi immunes vestra fovistis in urbe,
qui miseris vobis subdita colla premunt.
Quivis enim vestram vulpis vestigia calcat :
verum mens stolida est omnibus atque levis.
Suspicitis nam linguam hominis versutaque verba :
quod tentet, nemo cernere curat, opus.

6 Hee ille. Pisistratus autem exsulanti scripsit in bune mo-
dum :

Pisistratus Soloni.

53. Neque solus Greecorum tyrannidem arripui, ne-
que rem a me alienam usurpavi : quippe genus «
Codro duco. Id enim meo mihi jurevindico, quod Athe-
nienses olim quum jurejurando firmassent Codro ejus-
que genti se preebituros, pesimodo abstulerant. Cele-
rum nikil delinquo vel in dcos vel in homines : sed le-
ges, quas ipse Atheniensibus dedisti, servari atque se-
cundumeas viverejubeo. Et quidem melius servantur
quam possent, simullitudinisimperiores ageretur : nam
non patior guidquam a gquoquam per injuriam fieri. £t
ego tyrannus non aucloritate, non honore preesto anti-
quis regibus , contentus iis quee illis olim ex paclo tri-
bui solebant. Denique Atheniensium singuli decimas
Srugum suarum separant, non in usus nosiros consu-
mendas , verum sacrificiis publicis commodisqice cont-
munibus , aut si quid «aliud ad rempublicam speclet,
aut quando bellum contra nos ingrueril, in sumplus
deputandas. (54) Tibi vero equidem nihil succensea,
quod mentem meam consiliumgue delexeris : quippe
qui id potius studio civitatis quam mei odio detexeris,
ac preelerea quod ignorares, cujusmodi ego rex fulurus
essem. Id enim si didicisses, @equo animo et conalus
meos haud dubie folerasses, neque in exsilium abiis-
ses. Redi igitur domum bona fide, mili et injurato
credens, nthil esse periculi a Pisistrato Soloni. Scito
enim neminem , eliam ex inimicorum numero, mali
quippiam a me perpessum. Denique si placuerit frui
nostra amicitia, inter primos eris: nihil enimin e
fraudis perfidiccve conspicio. Quod si alioqui habitars
Athenis volueris, pro arbitrio tuo id facies : tantum
ne nostri causa patria careas.

Hoee Pisistratus. (55) Solon autem humanae vite ter-
minum septuaginta annos ess¢ ait. Videtur antem haec
prieclare statuisse : Si quis parentibus alimenta non pric-
buerit, infamis esto : similiter et qui patrimonium come-
derit. Eum, qui vitam in_otio transigit, aceusare cuivis
liberum esto. Hanclegem Lysias ait tulisse Draconem, at
Solonem aliam, quic prostituti corporis reum a suggestu
8 prohibet. Athletarum quoque premia castigata modera-

tione correxit : ei quidem qui Olympia vicisset, quingentas

drachmas; qui vero Isthmia, dari centum constituit : ea-
demque ratione in certaminibus ceteris. Esse enim ab-
surdum istorum honores augere, sed eorum tantummodo,
qui in bello cecidissent, quorum et filios publice alendos
educandosque esse. (56) Unde factum ut plurimi bellica
virtute excellerent. Sic Polyzelus, sic Cynegirus, sic Cal
limachus, sic omnes qui in Marathonis expeditione pugna-
verunt; sic preterea Harmodius et Aristogiton, Miltiades.
innumerabilesque alii. Athletee contra et dum exercentur,
nimium pretiosi sumptuosique, et dum vincunt, reipu-
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blicee detrimento sunt, et contra patriam magis quam ad-
versus hostes coronantur; ac juxta Euripidem, quum se¢-
nuerint,

Tramis relicta deteruntur pallia.

1d perspiciens Solon in honorandis iis pareus fuit. Prec-

9 clare et illud statuit, ut curator pupillorum matrem ne

duceret; cavitque ne is fieret curator, ad quem post pupil-
lorum obitum res esset perventura. (57) ¥llud item, non
licere anulario, ejus quem vendidisset anuli servare ex-
pressum sigittum. Et qui alteri unum habenti oculum
eruerit, ei ambos erui debere. Et quit non deposuisti; ne
tollas : si quis secus faxit , capitale esto. Magistratum, si
ebrius deprehensus esset, morte mulctandum.  Homeri
peemata ut vicium ordine et quasi tenore ab rhapsodis re-
citarentur, seripsit, tali modo, ut, ubi primus desineret,,
inde alter exciperet seriem. Magis ergo Solon quam Pisi-
stralus Homerum illustravit, ut in quinto Megaricorum
Dieuchidas ait. Pracipue autem hi versus erant (in Na-
vium catalago) : Ot & dg” Absvas ¢ -vyov et qua sequuntur.
Primus autem trigesimam diem mensis &vyv xai véav appel-
lavit, (58) novemque Archontum conventum ad sententias
una dicendas primus instituit , ut Apollodorus in secundo
libro de Legislatoribus refert. Seditione autem inter lirbanos,
agrestes ac maritimos exorta neutrarum se partium fecit.
Dicebat orationem esse rerum imaginem , regemque viribus
potentissimum. Leges aranearum telis esse simillimas - illis
quippe si quid leve et imbecillum inciderit, involvi ab eis
atque capi; si quid majus aut gravius, perruptis abire.
Sermonem quidem silentio, silentinm vero tempore si-
gnari dicebat. (59) Qui apud tyrannos auctoritate valerent,
eos caleulis quibus in componendis rationibus utimur, com-
parare consueverat : ut enim illi interdum majorem nume-
rum, interdam minorem significant, ita et tyrannos ho-
rum quemque, prout libitum fuerit, aliquando illustrem
et inclytum , aliquando obscurum habere et ignobilem. In-
terrogatus quamobrem contra parricidam legem non tu-
Quod non sperasset, ait, (hoc scelus unquam
commissum iri). Quo pacto ilem homines minime jura
violarent : si sic doleant et afficiantur, ait, qui injuriis
non lacessuntur, ut qui lacessuntur. Satietatem ex divitiis
nasci, et ex satietate contumeliam gigni.  Athenienses
vero ut dies secundum lunzx cursum agerent , voluit. The-
spim trageedias docere prohibuit, inutilem eas falsiloquen-
tiam vocans. (60) Ubi ergo se ipsum Pisistratus vulnerasset,
Illing, ait, ista pullularunt. Sunt autem ejus monita quibus

Tois e dvbowmowct 20onsutuerat hominibus, ut ait Apollodorus in libro de Phi-

losopboruin sectis, hujusmodi : Virtutem atque probitatem
juramento fideliorem cense. Mentiri noli. Praclara studiose
meditare. Amicos cito noli parare; guos autem paraveris,
ne rejicias. Tunc rege, quum primum didiceris regi. Con-
sule non quz suavissima, sed quae sunt optima. Animum
ac rationem ducem sequere. Noli malis congredi. Deos
Alunt quoque eum, quum
Mimnermus scripsisset ,
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O utinam morbis sine me curisque molestis
sexagintennem pallida Parca trahat,
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(61) increpantem illum dixisse :

At mili si vel nunc vis credere, tollito versum,
neu, quod te dicam rectius, invideas,

ac muta, Ligyastade, hunc et sic cane versum :
octogintennem pallida Parca trahat.

Sunt item qua metro celebrantur ejus prmcepta, in hunc
4sensum :

Speculans animos hominum videas

ne quis latens odium foveat

intus, colloquens amice,

lingua duplexque, dolosa,

ex animo loquatur airn

Constat eum scripsisse leges, conciones quoque, et ad sese
quacdam exhortatoria, clegias de Salamine Atheniensium-
que republica ad quinque millia versuum ; iambos etiam ct

¥ elxdvog b0l 1 Depodos. (62) Porro ipsius imagini in hunc sensum epigram-

ma inscriptum est :

Quze dudum insanas Medorum propulit iras,
legiferum Salamis pulchra Solona parit.

Floruit autem maxime circa quadragesimam sextam Olym-
piadem, cujus tertio anno Archon Atheniensium fuit, ut
ait Sosicrates : quo ctiam tempore leges eis dedit. Obiit au-
tem in Cypro , xtatis suse anno octuagesimo, hoe suis man-
dans, ut Salaminem ipsius ossa transferrent atque in cine-
rem soluta per agrum insulee disseminarent. Quocirca =t
Cratinus in Chironibusipsum ita loquentem facit :

Ego insulam habito, ut narrat hominum fabula,
sparsus per omnem Ajacis urbem strenui.

(63) Exstat de illo ¢t nostrum epigramma , ex eo cujus jam

supra meminimus libro , Pammetro , ubi et de omnibus sa-
pientibus et doctrina preestantibus viris omni genere metro-
rum lusimus epigrammatica et lyrica. Sic autem de Solone
scripsimus :
Cypria defunctum subtraxit flamma Solonem :
ossa sed in culmos versa tenet Salamis.
Ast animus celeri sublatus ad athera curru .
quippe suis leges, pondera grata, tulit.

A'rch@ayfato &, mmcv. Muddv ayav xal adTov wr,o‘uﬁAlunt et hanc ipsius fuisse sententiam , Nihil nimis. Ipsum-
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zpdot Tov maida 'rs)\eumcavw, dv ny.szc od napsv.)\r,‘pa-
UEV, -npog Tov eimdvta, « GAN oudtv owu-ratg, » elmely,

40

que refert Dioscorides in Commentariis , quum lacrimaretur
ac lugeret defunctum filium, de quo nihil aliunde accepi-
mus, dicereturgue a quodam : At nihil proficis, respondisse :

« &0 adtd 88 tolite Saxpie, Erioddiv &vitos, » ([)zpov-xr/'At propter hoc ipsum illacrimor, quia nikil proficio. Fe-

car 8% adToU xal dmetohat afde:
S‘ ! ’ N
i Zolwy Mepravipo.

4 h\
64. ’A"rawé)\)\atg uot worhovs 7ot Embouledstv. Gl
ot et pdv wdders Exmodlw dravrxg wovfoesar, ohx &v

o

runtur etiam istee ejus epistole :

Solon Periandro.

64. Scribis tibi plurimos insidiari. At tu, siquidon
omnes e medio lollere volueris, ne sic quidem proficies.
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Insidiabitur enim tibiquispiam ctiamex us quos minime
suspeclos habes, partim sibi quidem meluens, partim le
reprehendens, quod omnia formides nikilque non me-
tuas : quin civitali gratificetur, qui invenerit quando
sis minime suspectus. Est ergo oplimum abstinere {y-
rannide, ut causas omnis metus evadas. Quod si ty-

rannidi omnino insistendum censes, compares (ibi .

necesse est externas vires el peregrina auzxilia urbanis
viribus majore, ut jam (libi nullus infestus sit, et {u
neminem de medio tollas. ;

Solon Epimenidi.

Neque leges meew profecin Atheniensibus profuturee
multum eranl, neque tu lustrando civilatem juvisti.
Nam religio et legumlatores non soli juvare civitales
possunt, sed qui multiludinem agunt in quamcungue
sententiam volunt. Sic et religio et leges hominibus
uliles sunt, si recle rem administrant;sin autem male,
nihil prosunt. (65) Neque sane mec leges ac jura quce
scripsi quicquam profuerun, sed qui illarum habenas
laxarunt, magna reipublicee invexere detrimenta,
qui Pisistrato, ne {yrannidem invaderet, non obstile-
runt : neque mihi future preedicenti fides habebatur.
Hlle fidelior ezistimabatur, Atheniensibus blandiens,
quam ego vera proloquens. Ego igitu;' armis ante
curiam positis, his quidem qui Pisistratum gestire
tyrannidem non animadverterent, sapientiorem ; eis
vero qui liberlatem reipublice asserere metuerent,
At illi Soloni objiciebant in-
saniam. Tandem ila patriam conlestatus sum : « o pa-
tria, en libi Solon, paratus et verbis et re te defen-
dere. At hisce jam insanire videor. [Itaque abeo,
solus ex omnibus Pisistrati inimicus : et isti nunc , si
quid lubet , vel salellites ejus flant.  Scias enim homi-
nem, amice, callidissime invasisse tyrannidem. (66)
Nam ceepit blande plebem illicere ; deinde sibietiam vul-
nera injlixit, ac progressus in Heliwam eaque se ab
hostibus accepisse vociferans, orabat quadringentos ro-
bustissimos juvenes sibi custodes darent, Alqueilli, miki
non auscultantes , preebuerunt. Erant awtem hi armati
clavis. Tum populo eripuit imperium. Nequidyuam
sane laboravi, wé pauperes cives eximerem e serviluée,
qui scilicel nunc universi uni serviunt Pisisiralo.

9 Solon Pisistrato.

Credo equidem nihil me abs te passurum mali. Nam
ante tyrannidem libi amicus eram, ac ne nunc quidem
magis infensus quam alius quivis Atheniensium qui
lyrannidem non amet. Sive aulem unius imperio
regi, sive publice rem adminisirari illis utilius sit, ex
sua quisque sententia statuat. (67) Certe tyrannorum
omnium te esse preestantissimum fateor. Athenas au-
tem rediremihi indecorum esse inlelligo, ne quis me
Jjuste reprehendat, qui Atheniensibus dudum rempu-
blicam ex cequo administrandam tradidissem, tyran-
nidemque, quum ipse possem , occupare repudiassem
modo rediens fuclum tuum subila penitentia probare
videar.

20 Solon Creso.

Amplector mirifice tuam in nos bcnm{olentiam el
per deos imigortales, nisi apudme jam pridem slaluis-
sem ibi sedem habere ubi respublica sit libera, mallem

-
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apud tein tua regia vitam quam Athenis agere , vio-
lenter tyrannidem exercente Pisisirato. Verum ibi sua-
vius exinstitulo nostrovivimus, ubi sunt omnibus equa
elcommunia jura. Veniam lamen ad fe, ut hospitio
tuo tantisper fruar.

CAP. 1L

CHILO.

63. Chilo Lacedaemonius patre Damageto fuit. Hic
scripsit elegiam ad versus fere ducentos. Dicebat autem fu-
turorum providentiam quée ratione comprehendi possit,
virtutem viri esse.  Indignantifratri quod ephorus ipse non
fieret, quum ille fuisset, Ego, inquit, pati injurias scio, tu
nescis. Luit autem ephorus circa quinquagesimam et quin-
tam Olympiadem : Pamphila autem circa sextam ait : pri-
mumgue ephorum fuisse archonte Euthydemo , auctor So-
sicrates. Primus instituit ut ephori regibus adjungeren-
tur ; Salyrus Lycurgum dixit. Hic, ut Herodotus in primo
Historiarum libro refert, Hippocrati Olympix sacrificanti,
quum - fervere absque ignis adminiculo lebetes coepis-
sent, consuluit, aut persisteret cwlebs, aut, si duxisset
uxorem, dimitteret filiosque abdicaret. (69) Ferunt eum
et Asopum interrogasse, quidnam faceret Juppiter ; il-
[umque respondisse, Excelsa deprimit et humilia extol-
lit. Rogatus quo differant periti ab imperitis, Bona, in-
quit, spe. Quid difficile?. Arcana, inquit, reticere,
otium recte dispensare , injuriasque tolerare posse. Proeci-
piebat et hac : Lingua semper quidem, sed in convivio
praesertim, continenda. Proximo non maledicenium, alio-
quin audituros qua: nobis dolebunt. (70) Nemini intentan-
das nrnas : esse enim muliebre. Promptius ad amicorum
adversos casus, quam ad secundos successus accurrendum,
Nuptias modicas faciendas esse. Mortuo non maledicen-
dum. Honorandam senectutem. Cavendum sibi ipsi.
Damnum potius quam turpe lucrum eligendum : nam illud
semel tantum dolori esse, hoc semper. Nullius calamitates
irridendas. Fortem mansuetum esse oportere , ut proximi
non tam metuant quam revereantur. Discendum do-
mui sue reete praesse. Linguam preeire menti non per-
mittendum. Superandam iracundiam. Divinationem non
odio habendam. Quse fieri non possint non appetenda. In via
non festinandum. Inter loquendam non agitandam manum ;
esse enim vecordium. Obtemperandum legibus. Quietens
adamandam. (71) Inter cantatas ejus sententias heec maxime
placuit, qua dixerat lapideis cotibus aurum examinari, et
dare apertum sui documentum : auro autem bonorum ma-
lorumque hominum mentem, cujusmodi sit, comprobari.
Aiunt illum, quum jam esset vetulus, dixisse nihil siki
esse conscium in tota vita contra jus et leges fecisse; sed
de una re addubitare : nempe quum in amici cavsa judi-
caret , ipsum quidem secundum legem judicasse, sed alteri
judici amico persuasisse , ut reum ahsolveret, unde utrom-
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vdpov xat Thy sidav Tnpdcar. *Evdeldrates &t udhsta 4 que et legem et amicum servaret.
:

In maxima gloria prae-
cipue apud Graecos fuit, quod de Cytheris insula Laconia
preedixerat. Nam quum illius naturamsitumque didicisset,
Gtinam, inquit, haec nunquam fuisset, aat certe , simulac
nata est, submersa esset! Ac preeclare praeviderat, (72)
Demaratus enim Lacedemone expulsus Xerxi suasit, ut
inea insula naves contineret : et profecto in ditionem hostium
venisset Graecia , si id regi persuasisset. Postea Nicias bello
Peloponnesiaco insula potitus praesidium illic Athenien-
sium statuit, Lacedsemoniosque multis cladibus afflixit. Erat

5 inloquendo brevis : atque ob eam rem Aristagoras Milesius

hunc loguendi morem Chilonium appellat ** et Branchi
fuisse, qui templum apud Branchidas wedificavit. Senuerat
jam circa quinquagesimam secundam Olympiadem, quo
tempore florebat Esopus fabularum scriptor. Obiit autem,
ut Hermippus ait, Pise, amplexus atque osculatus filium',
quod in Judis Olympicis pugilatus palmam reportasset. De-
functum asserunt immodica lwctitia et senii imbecillitate.
Omnes autem qui ad celebritatem convenerant, honorifi-
centissime et exsequias ejus secuti sunt. Estin hunc quoque
epigramma a nobis compositum :
(73) Phosphore reddatur Pollux tibi gratia, quod fert

Chilonis natus tempora cincta pugil.

Serta videns nati genitor si laetus obivit

mortem , non mirum : mors mihi talis eat.

Ipsius ilem imagini inscriptum :

Hic sapiens forti natus Lacedemone Chilon,
qui e numero septem maximus unus erat.

6 Ejus est ea sententiola, Sponde, sed adest noxa. Brevis
quoque epistola ipsius fertur hujusmodi :
Chilo Periandro.
Scribis mihi expeditionem in exteros suscipi, teque

ipsum bello interfuturum. Afquiegomonarchee nec sua
tuta esse puto, felicemque eum tyrannum censeo, qui
domi sua morte obierit.

CAP. 1V.
PITTACUS.

74. Pittacus Mitylenzus Hyrrhadio patre , quem Thracem
fuisse Duris auctor est. Hic una cum Alcei fratribus Melan -
chrum Lesbi tyrannum profligavit. Et quum de regionis Achi-
litidis possessione inter Athenienses et Mitylen®os armis
decerneretur, imperator ipse exercitus cum Phrynone Athe-
niensium duce, qui pancratiastes in Olympicis ludis vicerat,
singulari certamine pugnare instituit. Rete igitur clypeo te-
ctum habens, Phrynonem eo, dum non cavet , involvit, ip-
soque perempto agrum servavit. Postea vero Athenienses
disceptasse cum Mitylenwxis de possessione agri, ipsumque a
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PITTACUS.
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Periandro controversie judice Atheniensibus adjudicatum
tradit Apollodorus in Chronicis. (75) Hinc igitur Pittacum
in summo honore Mitylenzei habuere, elque principatum
tradiderunt , quem ille quum decem anais tenuisset ac rem-
publicam preclare constituisset, se ipsum sponte magi-
stratu abdicavit. Decem inde alios supervixit annos, agrum-
que sibi a Mitylenais permissum sacravit, qui nunc Pit-
taceus dicitur. Sed Sosicrates ait eum partem exiguain sibi
reservasse, et dixisse, Dimidium plus toto esse. Sed et Creeso
pecunias ad se mittente accipere noluit,, duplo plura quam
vellet se habere dicens : defuncto enim fratre sine liberis
heereditalem se crevisse. (76) Pamphila autem in secundo
Commentariorum Tyrrhoeum refert ipsius filium , quum se-
deret in tonstrina Cumis, injecta securi a fabro rario fuisse
necatum : a Cumanis vero vinctum homicidam ad Pittacum
Inissum , atque ab eo poena fuisse absolutum, dicente, quum
rem cognovisset, Veniam peenitentia esse potiorem. Mera-
clitus autem Alceeum asserit habuisse captivum, liberum-
que dimisisse , veniamque supplicio potiorem dixisse. Leges
etiam dedit : ebrios, quum peccarent, duplici poena affi-
ciendos, ut caverent temulentiam : abundat quippe vino
insula. Feruntur ejus istee sententize : Perdiificile est bo-
num esse : cujus etiam Simonides meminit his : « Virum

Jbonum vere esse arduum secundum Pittacum. » (77) Me-

minit item Plato in Protagora ; Necessitati ne dii quidem
reluctantur. Lt, Imperium virum ostendit. Interroga -
tus aliquando quid esset optimum : Quod adest, inquit, bene
componere. A Croesoitem rogatus quodnam esset maximum
imperium : Ligni, inquit, varii : legem nimirum innuens.
Admonebat etiam, ut victorias incruentas reportarent. Pho-
caico item dicenti, quacrendum esse hominem frugi : Si ni-
mium curiose quécsieris, inquit, non invenies. Percontan-
tibus quidnam esset maxime gratum, Tempus, ait : quid
obscurum, Futurorum eventus, inquit : quid fidele, Terra :
quid contra infidum, Mare, inquit. (78)Dicebat etiam pru-
dentiom virorum esse, priusquam adversa eveniant, prae-
videre ne eveniant ; fortium verq, quum evenissent, recte
componere. Quod, inquit, facere instituis, noli predicare -
nai si facere nequiveris, rideberis. Infelicitatem nemini
exprobrandam, qui invidiam vereatur. Depositum quum
acceperis, redde. Amico noli maledicere, ac ne inimico qui-
dent. Pietatem colas : ama temperantiam . veritati stude
fidem, peritiam , dexteritatem, amicitiam diligentiamque
custodi. Ex cantatis ejus dictis hace maxime probantur :
Arcu polentem atque sagitlifera pharetra

oportet adire malos.

Nam mi idom unguam lingua per ora serit

gerens duplices cata mentis

animique sensus.

{79) Fecit item ad sexcentos versus elegos, et pedestri ora-

tione de legibus ad cives scripsit. Floruit circa secundam

et quadragesimam Olympiadem  Mortuus est autem

Aristomene archorile, tertio anno Olympiadis sccunde

et quinquagesima quum vixigset Supra annos sepinaginta,
’ 2
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[jam senex|. In monumento ipsius inscriptum hoc est :
Olim qu:e genuit, lacrimis te, Pittace, Leshos
sacra suis, fato prosequitur domitum.

7 Estilla ¢jus sententia, Tempus opportunum nosce. TFuit et
alter Pittacus legislator, eujus et Favorinus in primo Com-
mentariorum et Demetrius in Cognominibus meminit, qui et

8 minor appellatus est. Fertur antem sapiens ille, quum ali-
quando ab adolescente de matrimonio contrahendo consule-
retur, ea dixisse, quae Callimachus in Epigrammatis seribit :

(80) Nuper Atarnzus rogitabat Pittacon hospes,
Hyrrhadii natum , quem Mitylena tulit :
Care senex, gemina invitat me teeda , puella
una mibi par est gente simulque opibus ;
altera sed prastat : tu fare quod expedit, oro,
ducenda in thalamos utra mihi uxor erit?
Dixerat : ille brevi elato, senis arma, bacillo,
Ecce, ait , hi totam rem, mihi crede, docent.
illi autem celeres scuticis levioribus orbes
girabant latis in triviis pueri.
, sequere illorum vestigia, dicit. Etille
accedit : recinunt : Ducito finitimum !
l2ec ubi percepit,, juvenum quis lusibus hospes
commonitus magnis sedibus abstinuit ;
ac tenuem modicas uxorem duxit in a&des.
Ergo tuque, Dion, ducito finitimam.

(81) Videtur autem ex sua affectione ita dixisse. Nam nobi-
liorem ipse duxerat Draconis filii Penthili sororem, qua in
9 eam immodice superba erat. Hunc Aleens Gagamoda et aopa-
waov vocat, quod latos pedes traheret : yeipenodny autem, quod
vulaera in pedibus haberet , quee ye:page; appellantur : yad-
prine, quod temereintumesceret :-gioxwva vero et yaotpwva,
quod pingui esset aqualiculo : porro {opodogmidar quogque, ut
qui lychno non uteretur ( cenatum exiens) :
vero , quod neglecti cultus et sordidus esset. Huic exerci-
tium fuit molere triticum, ut Clearchus philosophustesta-
Est autem ejus brevis epistola hujusmodi :

&ydavgTov

Pitlacus Craso.

Jubes me in Lydiam venire spectatum opes tuas : ego
vero etsi -illas minime aspexi, nihil ambigo Alyattis
Silium regum omnium esse opulentissimum auroque re-
Sertissimum. Neque amplius quicquam habituri sumus,
si Sardes ad te accesserimus. Awro enim ipsinon in-
digemus, sed possideo quantum salis sit mihi et ami-
cis. Veniam tamen, wt tibi hospitali viro familiaris

efficiar.
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§. BIAS.
CAP. V.

BIAS.

I g2, Bianti Prienensi pater fuit Teutamus. Hunc Satyrus
septem reliquis practulit. Fuisse opulentum alii autumant ,
Duris vero in alienis wdibus habitasse testatur. Phanodi-
cus vero, caplivas eum puellas redemisse Messenias, et ut
filias educasse , ac postea adjeclis dotibus Messenen paren-
tibus illas remisisse. Brevi post invento Athenis, ut diximus,
a piscatoribus tripode seneo, cui erat inseriptum : Sapienti,
Satyrus quidem puellas, alii vero, ex quibus Phanodicus est,
illarum patrem in concionem venisse tradunt, Biantemque,
expositis quée in se egisset, appellasse sapientem , sicque tri-
podem ad eum missum : eo conspecto dixisse Biantem, Apol-

(83) Alii

Thebis Herculi sacrasse eum ferunt, quod illinc esset oriun:

dus, Prieneque Thebanorum colonia : Phanodico id ipsum

Tertur, quum ab Alyatte Priene obsideretur,

o linem esse sapientem : neque illum admisisse.

asserente.
Biantem ex industria duos saginasse mulos, eosque in castra
impulisse : quibus conspectis obstupuisse regem, quod
vel bruta animalia apud eos tam nitide haberent : ac de
solvenda ohsidione cogitantem, explorandi gratia nuntiu:n
in urbem misisse. Bias autem quum arena acervos effudisset
operuissetque tritico, ostendit nuntio : quod'quum Alyattés
cognovisset, cum Prienensibus pacem fecit.
Bianti, ut ad se veniret, mandasset, ille dixit, Equidem
3 Alyatten cepas comedere [id est plorare] jubeo. (84) Fertur
et in causis perorandis disertissimus fuisse , bonam tamen in

Mox quum

partem eloquentia usus : idque Demodicus Lerius significat ,
quum dicit :
Tibi sedendum est judici? jus dicito Prienium;

et Hipponax ubi ait : « Etin jure dicundo Biantem Pricnen-
4 sem superabat. » Mortem obiit in hunc modum : causam ~

pro amico dixerat jam maximus natu, et quum dicendi

finem fecisset, caput insinu nepotis ex filia fessus reclinavit,

Quuin vero adversarius itidem perorasset, judiceétiue sen-

tentiam secundum eum tulissent qui cause suz Biantem

habuerat patronum, soluto judicio-nepotis in gremio effla-

visse animam compertus est. (85) Alque eum magnifice

sepelivit civitas, tumuloque inscripsere :

Hiecce Prieniis satum in agris petra Biantem,
contegit ornamentum Joniis celebre.

Est et nostrum in eundem +

Condo Biantem , Hermes placide quem duxit ad Orcum,
albentem niveis tempora cana pilis.
Dixit enim causam socii : inclinatus in ulnas
. mox pueri, longam solvitur in'requiem.
9 Tecit carmen versuum ferme bis mille de Tonia, qua maxime

ratione felix esse posset. Ex decantatis ejus sententiis
placuerunt inprimis istee : « Civibus placere omnibus stude,
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BIBA. A, . KAEOBOYAOX.

in quacunque urbe moraris : habet enim hoc gratiee pluri-
mum : contra insolentia animi sape in aliyuam gravem
noxam evadit. » (86) Et robore corporis valere , naturz est
munus ; patria: vero utilia suadere posse, animi honum et
prudentiz : magnas opes multis vel sola fors objecit. Infeli-
cem dicebat , qui ferre nequiret infelicitatem : morbumque
animi, ea desiderare, quz fieri non possunt, alieni vero in-
commodi non meminisse. 1nterrogatus quidnam esset dif-
ficile , Ferre , inquit , fortiter mutationem rerum in deterius.
Navigabat cum impiis aliquando, el quum tota tempestate
navis quateretur fluctibus, illique deos invocarent, Silete,
inquit, ne vos illi hic navigare sentiant. Percontanti impio
Liomini quid esset pietas, nihil respondit : quumque ille

" silentii cansam sciscitaretur, Quia, inquit, de rebus nilil ad

6

2

te pertinentibus quéeris. (87) Rogatus quid esset dulce ho-
ninibus, Spes, ait. Malle se inter inimicos quam inter
amicos judicare dicebat : quippe ex amicis alterum prorsus
foturum inimicum, ex inimicis autem alterum amicum.

"Forte interrogatus quidnam faciens homo delectetur, Lu-

crans, inquit. Dicebat vitee tempus ita metiendum, quasi
et diu et parum victuri simus : ita amandum, quasi odio
simus habituri ; malos enim esse plurimos. ‘Suadebat au-
tem hac : Si quid agere instituis, lente id aggredere :

ceterum in eo quod elegeris, firmiter persiste. Noli cito

loqui : est enim vecordie indicium. (88) Prudentiam
dilige, Deos esse affirma. Indignum hominem divitia-

rum gratia laudare noli. Persuadens accipe, non cogens.
Quidquid tibi boni contigerit, ad deos refer auctores. Via~
ticum tibi ab adolescentia ad senectutem sapientiam com-
para : ea quippe sola est certa veraque possessio. Meminit.
Biantis, ut diximus, etiam Hipponax, et morosus ille
Heraclitus ipsum praecipue commendat his verbis : « Priene
vixit Bias, Teutami filius, cujus est fama illustrior quam
ceterorum : et Prienenses sacellum ei dedicarunt, quod
Teutameum dicitur. » Ejus est sententia,
sunt.

Plerique mali

CAP. VL
CLEOBULUS.

89. Cleobulus Euagora: filius ex Lindo, sive, ut Duris
auctor est, ex Caria fuit. Ejus genus nonnulli ad Herculem
referunt. Corporis viribus ac forma fuisse insignem, Egy-
ptumque percipiendze philosophix gratia petiisse tradunt :
natamque illi filiam Cleobulinam , hexametrorum senigma-
tum vatem ; cujus et Cratinus meminit in cognomini fabula
plurali numero inscripta. Sed et Minervac fanum a Danao
constructum illum instaurasse aiunt. Scripsit autem car-
mina et griphos ad tria millia versuum. De Mida quoque
quod fertur epigramma ab eo esse factum, non ‘desunt gui
sentiant :

Znea sum virgo , Mide quee incumbo sepulero.
Dum fluit unda levis, sublimis nascitur arbor,
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(90) dum sol exoriens et splendida luna relucei ,
dum fluvii labuntur, inundant littora fluctus,
hic constanter ago, lacrimisque in marmore tincto
fixa Midam moneo hic tumulatum, care viator.
Innituntur autem Simonidis testimonio cantico, ubi ait :
Quis probet, cui sana sit , integra mens,
Lindi incola quod Cleobulus
amnibu’ perpetuis
floribu’ vere novis,
Solis et igni auricomaeque Dianac,
astibus fluctds marini
comparat statua vitam?
Namque omnia numinibus parent ; homoque
ipse sua lapidem frangit manu : est hoc
mente capti acumen. )
Neque enim Homeri illud esse epigramma, qui multis

podyovtos, gact, tob Mida. Pépetard adwol v toig 3 annis Midam preecessit, t aiunt. Fertur in Commentariis
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Pamphila ipsius hujusmodi wenigma :

(91) Est genitor proles cui sit bissena : sed horum
cuivis triginta bis, forma dispare, natz :
e niveis tote, fuscis sed vultibus ille ; ]
atque immortales quum sint, moriuntur ad unam.

Estautem annus. Sunt iste ex sententiis ejus decantatee :

4 Imperitia in mortalibus majori ex parte dominatur, et mul-

titudo verborum : sed occasio sufficiet. Sapere probum
aliquid stude. 1nanis et ingratus ne sis. Filias nuptui lo-
cari oportere wtate virgines, sed prudentia et sensu mu-
lieres : docens eo virgines quoque erudiendas esse. Dice-
bat amicos beneficiis fovendos, ut amiciores sint, inimicos
autem amicos faciendos : cavendam enim esse amico-
rum repréhensionem, inimicorum insidias. (92) ud item :
antequam domo quis exeat, quid acturus sit secum reputet ;
et reversus, quid cgerit. Suadebatque corpus strenue exer-
cere. Audiendi magis quam loquendi studiosum esse opor-
tere : [intentum studiis polius quam indoctum). Linguam
non maledicam esse debere. ‘Proprium virtutis esse, alie-
num a vitio : injustitiam fugere. . Civitati ea consulenda
quze suntoptima. Voluptatem frenandam. Vi nihil agen-
dum. Erudiendos liberos. Inimicitias componendas. Cum
muiiere neque blanditiis agendum , neque jurgandum proe-
sentibus extraneis : illud quippe vecordiam, hoc insaniam
arguere. Servum inter pocula non puniendum : nam sic
fore ut ebrius videaris. Uxorem sibi parem eligendam :
nam si clariorem te duxeris, inquit, affinibus erit servien-
dum. (93) lis qui conviciis perstringuntur non insultandum :
inimicos quippe ex ca irrisione fieri. Dum secunda fortuna
arridet, superbire noli : adversa ingruente noli frangi.
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annorum septuaginta ; et hoc tumulo ejus inscriptum :
Prudentem luget Cleobulum patria Lindus
exstinctum, ponto dedita velivolo.
Ejus sententia est, Modus optimus.
stolam hanc :

Scripsit Soloni epi-
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BIBA. A, 2. HEPIANAPOZX.

Cleobulus Soloni.

Amici quidem tibi suné permulti et ubicunque domus
est : verum ego Soloni commodissimam fore ad inhabi-
tandum Lindum censeo, cicitutem liberam. Eslque
insula in medio’mm'i, ubi degenti nullum est a Pisi-
strafo periculum ; alque ad teamici undigue confluent.

. CAP. VI
PERTANDIR.

94. Periandro Corinthio Cypselus pater fuit ex Heracli-
darum gente.  Uxorem autem Lysiden duxit, quam ipse
Melissam appellabat, filiam Proclis, Epidauriorum tyran-
ni et Eristhenex, Aristocratis filizc sororisque Aristodemi,
qui, ut ait Heraclides Ponticus in libro de Principatu, toti
ferme Arcadiac dominabantur. Duos ex ea filios génuit , Cy-
pselum et Lycophronem : alterum ex his, juniorem, pru-
dentem; majorem natu, stolidum. Post aliquantum tem-
poris ira accensus sutscilio percussam-aut calcibusimpetitam
pricgnantem conjugemn necavit, pellicum persuasus ealu-
mniis ; quas postea igne cremavit : filiumque Lycophronem
matris vicem dolentem abdicatum Corcyram relegavit.
(95) Eum vero jam atate gravis revocavit, ut sibi in tyran-
nidem succederet : at Corcyrei juvenem occidere occu-
parunt : unde ira accensus eorum filios ad Alyattem misit
castrandos. Navis ad Samum appulit, ubi supplices ad
Junonis aram confugientes a Samiis servati sunt. Quo
lacto ille mwrore confectus diem obiit, annum jam agens
octogesimum. Sosicrates eum ante Crasum obiisse dient
asserit annis uno et quadraginta , anle quadragesimam no-
nam Olympiadem. Hunc Herodotus in primo [listoriarum
Thrasybuli Milesiorum tyranni hospitem fuisse ait. (96)
Aristippus autem in primo de antiquorum Luxuria libro
hace de illo refert, matrem ejus Crateam amore illius fer-
ventem clam congredi so]itzim, illo non invito, sed lu-
bente. Quod ubi cognitum est, dolens se fuisse deprehensum,
gravis jam civibus instabat. Porro LEphorus in historia
vovisse illum tradit, si Olympia quadriga vicisset, auream
statuam deo sacraturum : victoria vero potitum et auro-
egentem, quadam celebritate populari, mulieribus proce-
dentibus ornatis , mundum muliebrem ademisse omnem,
alque ita donarium misisse. Aijunt quidam illum , quum
sepulcrum suum ignorari vellet, tale quippiam moli-
tum : duobus juvenibus viam quandam ostendisse ac
jussisse noctu per illam incederent, eumque qui primus
occurrisset, interimerent ac sepelirent ; postque illos quat-
tuor alios misisse , qui eos necarent ac sepultur traderent ;
rursus contra eos misisse plures, idemque ut fecerent im-
perasse, atque ita ipsum primis obviam occisum esse.
Enimvero Corinthii ejus cenotaphio alicui hos versus in-
seripserunt : .

(97) Et sophia et nummus Periandrum terra Corinthus
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PERIANDER.

clarum littoreo continet alma sinu,

25

Exstat nostrum guoque in eundem :

Ne libi jam doleat si non optata sequaris,
sed juvet id superi quod iribuere dei.

Nam sapiens Stygias Periander cessit ad umbiras
exstinctus, quod non quie voluit valuit.

4 Hujus illud est, Nihil pecuniarum gratia agendum : nam
oportere lucrifacienda lucrifacere.
ad duo millia versnum.

Scripsit et precepta
Dicebat his qui tuto regnare vel-
lent, summa ope nitendum ut benevolentia,, non armis sti-
parentur. Rogatus aliquando cur in tyrannide persisteret,
Quia, inquit, et uitro desistere et per vim exui ique peri-
culosum est. Dixit et lizec : Bona res est quies, periculi plena
temeritas. Lucrum furpe. ** Populare imperium prastat
tyrannidi. Voluptates pereunt, honores sunt immortales.
(98) In secunda fortuna moderatus esto, in adversa pru-
dens, Erga amicos eodem animo esto ef felices et infelices.
Sta promissis. Arcana ne efferas. Non tantum delin-
5 quentes, sed etiam delicturos castiga. Primus hic armatis
circumseptus incessit, magistratumque ad tyrannidem trans-
tulit, neque inurbe vivere quosvis permittebat, ut Epho-
v G rus et Aristoteles tradunt. Claruit autem circa trigesimam
octavam Olympiadem, exercuitque tyrannidem annos qua-
draginta, Porro Sotion atque Heraclides et Pamphila in
quinto Commentariorum duos aiunt fuisse Periandros ,
tyrannum alterum, allerum vero sapientem, eumque Am-
bracioten. (99) Idem Neanthes quoque Cyzicenus dicit,
addens patrueles sibi invicem fuissé. Porro Aristoteles Co-
rinthium  asserit fuisse sapientem, Plato megat. Ipsius
hoc est : Exercitatio potest omnia. 1dem consilium cepe-
7 rat Isthmi perfodiendi. Tpsius fertur heec epistola ;.

Periander Sapientibus.

Gratias mullas ago Pythio Apollini, quod in unum
coaclos vos inveniam : atque perducent vos epistole
mee Corinthum. Ego vero vos, ul nostis ipsi, quam
civilissz‘mcbzcipiam. Audio vos superiore anno Sar-
des apud Lydum convenisse : ilaque nunc ore ne
pigeat ad me quogque proficisci, Corinthi tyrannum.
Videbunt enim vos non sine gratulatione Corinthii,
Periandri domwm adeuntes.

Periander Procleo.

g (100) Nobis quidem non ex sententia fuit uxoris vul-

nus : e aulem qui pueri gnimum volens et prudens «
me abalienasti, injuste fucis. Fac igilur wutl filius
mecum in gratiam redeat, aut ego te wlciscar. Nam
ipse dudum tuce filice peenas persolvi, omniuwm Corin-
thiarum mulierum ad ejus sepulcrumvestibus cremalis.

9 Ad eum Thrasybulus ita seripsit :

Thrasybulus Periandro.

Freeconi quidem tuo nihil respondi : sed ipsum in



926 BIBA. A, 4.
- k] ’ W)
v daTayiey Habie
xeivou.

adzov & Mitov, Tobs bmepouiag
7 3 ! rs
malov drediploy, duaptiovtog
3 3 22 S 7 A 7>
-{a)\est €l empmo 8 Tt wsv drodsaey 7 oo
Tolet oum)g, -r,v ¥ sﬂ:)\r,g xap’uvua@ou. h oucuu.vr,
5 Timy: Todg s'o,(ouq TV TOATEWY e’aupsw
5 Ny 3
s/ﬁpoq Tot qwzw-r,wv., 7iv e . Iromtog ('xp avipt ai-
\ .
GUEVATY %3t TV Tig ETxpuy.

’
X2t GOt dvay-

Q

sy
LS

Y
GV

7
’I‘IV TE T

KE®. H'.
ANAXAPIIZ O 2KYOHE

101, ’Avé'/apav 6 Zxlfng T'volpov wiv
10 aos)\uog 8t Kadoutda tob Exubiiv ﬁam)\ﬂ»g, wT
L)\)\*r,vwo; 810 xat ov.*{)\m'r'ro'“r,v. Ofos ¢ e‘n:ov.‘r,ca e T2
-n:apa toic Sxvfatg vou.v.p.o)v Xt TOV o:pu Totg J)
oy, elg aura)\uav @Lou %ol T& xxTé TOv MOhepov ¥ tnn
dxrtaxdaid. ‘n:ap c/e 8t xxt uaopur,v mzr/ow.uzg o
15 0 7 -rozppr,cma‘rnq glvat, THY G0 Zxulow pr,aw. Adyzr
&t adrov ...wmxpaw,g s)\Osw elc Abvdvac xatd thy Ti6-
GRPAXOGTAY £63duny "Oloumadde émt dpyovras Ki-
rpozovg.  “Epuenrog 8% mpog TtHv Zdhwvog oixiay
dguxduevoy toiv Bzpamdvriy Tt xehebom p:r,v%cm &t
20 waepsty Tpog odTOV Ava/apmg, xxi Bodhotto adtov
Bedoaghar, Fvog te, <t olov te, Yavacf)m (102) %t B
Bepamosv eicayyethag Exehedaly om0 100 Tdhwvoe ei-
mely adtp, Srinep &v Talg targ matotor Eévoug Totolv-
., Hbev & ‘Avayapoig o fon viv adtov dv 7
2 Tatpld fivat xal Tpoghixe ahTH Zévoue wotetahat. 6
8% xavamhayels Th STotudTnra elcinonasy adtov xal
wéyetoy gilov drordaato.  Mitd ypovov 8¢ mapaye-
vopevog el v Sxvbiav xat SoxGv T& vouma mapa-
Mey tig marpidos mohbg i &v 1@ EMvilew,
30 fetg @v xuwnyeoiy wodg Tddehpol Teheutd , gimiy S
udv Tov Adyov éx tH¢ ‘EMMddog swabFvar, 81k ¢t <ov
odvov v 77 oixely dmodéafar. Eviot 82 tehetd “ERdy-
vixke Emiteholvra Sy pnobijvat, xxi fotv fudv cig
adtov

Y
TOZEU-

35 (108) "E¢ Exubizy Avdyapstc 8t hude, tohhd mhavrfeis
réwaq Emede ﬁtoﬁv -}',Oecw ‘]")\)\aé‘txo?;.
L tov & Exu ubfov axpav-ro: vt crou.arso'cw Eovta
mravds & dfavitous fpmacey ona Sdval

Ob<o¢ Thv dumehov gime TpEtg Qfpaty Boroue <oy mpid-
40 Tov Hidoviic® Tov Sedtepov wdbyg Tov Tpitov dndiag. fau-
walew 82 fon molg mapk totg “EMaw dywvifoveat
udv of rsyv'fwt, xpfvouct 3t ot wy 'cs'/vi"rm. oot
Beig ming ow. &v ysvoro "tq m)\ormr,q, « gl r‘b dufiad-
widv, » Einey, « £/0t <hg TV p.seuov.wv doY 706y -
45 vag, » Bavudlewv te fheye mag of ])\)\r,v:; vou.ole-
toﬁvtag RRTX TOV qutCov'mv -:ouc GOhnTig
2wt .w TémTEty GAMAAouS. uabbv 'rzr—apaf Saxtohsug

£

3 lU.(J)Gl‘I

ANAXAPIIX,

segetem inducens, eminentiores s picas bacillo feriens
decutiebam , subsequente illo ; {ibique, si interrogave-
ris, referet quicquid vel videiit vel audierit ame. Tu
ergo sic facito, si quidem tyrannidem tulo lenere cu-
pis atque in ca conslabiliri : civitalis principes lolle
sive illi inimici tibi esse videantur sive non. Quippe
viro tyranno amici quoque sepe suspecti sunt.

e OO D - -

CAP. VIIIL
ANACHARSIS.

101. Anacharsis Scytha, Gnuri quidem filius, Caduide
vero Scytharum regis (rater, matre Graeca fuit :

a

quamob-
Scripsit antem de
institutis Scytharum et Graccorum, ad frugaliorem ac vi-
liorem victum, itemque de re bellica versibus octingents..
Preestitit proverbii occasionem, eo quod esset audax ei

rem et utriusque linguwe peritus erat.

QJ

constansin dicendo, ut qui ejus constantiam imitaretur, Scy-
thicum dicendi genus diceretur habere. Eum Sosicrates
Athenas concessisse quadragesima septima Olympiade , Eu
crate archionte tradit. Porro Hermippus, Solonis 1visse
domum, et cuidam ex familia jussisse nuntiaret ei Anachar-
sim adesse pro foribus, ut illius conspectu et hospitio, si
fieri posset, frueretur : (102) servulum intus hac nuntiasse
Soloni, ejusque jussu hoc illi renuntiasse , propriis in regio-
nibus hospites fieri. Haec Anacharsis statim sic retorsit ut
diceret illum nunc esse in patria atque adeo eum oportere
Liospites facere. Solon promptum viri ingenium admiratus
ad se continuo admisit et in amicissimis habuit. Postea
in Scythtam redux quum instituta patria innovare videretur
totus ad Graecorum mores compositus, sagitta ictus in ve-

nalione a fratre interiit, dicens e Graccia se propter cultum -
animi rediisse incolumem, in patria propter invidiam
perire. Quidam Graeco ritu sacrificantem occisum esse tra-

dunt. Est autem nostrum in illum epigramma :

(103) In Scythiam patrias rediens Anacharsis ad oras
Suadebat Graco vivere more suis.
Vix ea quum summo infelix versaret in ore
verba, sophum superis dira sagitta dedit.

5 Hujus illud dictum memoratur : vitem tres racemos ferre,
primum voluptatis , secundum temulentia:, tertium teedii.
Mirari se dixit, quomodo apud Graccos artifices certarent,
judicarentque qui artifices non essent. Rogatus quo pacte
quis a temulentia caveret, Si habet ante oculos, inquit,
quam tufpiter se dent temulenti. Mirari item se dicebat,
quinam fieret ut Graeci adversus eos qui injuriis lacessunt
legem ferentes, athletas, quum se invicem feriunt, hono-
rent. Quum didicisset navem esse quattuor digitos crassam,
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MYSON. 27

tanfundem ait a morte distare navigantes.
dixit facere ad furorem excitandum, quia

(104) Oleum
uncti athleta
contra se mutuo furere incipiunt, Qui fit, dicebat, ut
quum dolum et fraudem vetent, in caupona factitanda
palam fallant? Mirari se dixit, cur Greeci initio convivii
parvis poculis uterentur, ubi vero saturi eséent, magnis,
‘Inscribitur autem ipsius imaginibus : Linguam, ventrem,
pudenda contine. Rogatus an in Scythia sint tibie, Ne
vites quidem, inquit. Percontanti qua:nam esset secu-
Ea, inquit, que in litus subducta est.
Istud quoque se apud Gracos mirabile vidisse referebat,

rissima navis,

, ligna in urbem
Interroganti utrum plures sint vivi quam
mortui, Naulas a..cau, ait, ulra in parte ponis? Expro-
branti ipsi Attico, quod Scytha esset, At mihi, ait , dedecori
est patria, sed tu patriee. (105) Rogatus quidnam esset ho-
minibus bonum simu! et malum , Lingua, inquit. Satius

conveherent,

est, dicebat, amicum habere unum’ magni prelii, quam
multos nihili. Forum dictitabat esse designatum locum ad
mutuas fraudes et inhonestum lucrum.  Ab adolescente

in convivio passus contumeliam, Adolescens, inquit,

6 si in juventute vinum ferre nequis, ubi consenueris,

aquam feres. Invenit, utquidam volunt, ad vitee usum
ancoram et figuli rotam. Scripsit autem hanc epistolam :

Anacharsis Creeso.

Eyo, Lydorum rex, in Greeciam adveni, Grecorum

mores et instituta perceplurus. Auro aulem nihil egeo,

I

a)\u » gimev, « Gere Emtonevaletv. » (107) F3hor S -
[ ) )

satisquemihi est ad Scythasredire hominem meliorem.
Ac veni Sardes, plurimi fociens libi familiarem el
amicum fieri.

000

CAP. IX.

MYSON.

106. Myson Strymonis filius, ut ait Sosicrates, qui
Hermippum auctorem sequitur, Cheneus genere, ex vico
quodam (Etaeo sive Laconico, numeratur inter septem sa-
pientes. Aiunt ejus patrem tyrannum fuisse. Fertur a
quibusdam, Pythiam, quum ab Anacharside quoereretur
quisnam se esset ,sapientior, respondisse ut de Chilone
prediximus in Thaletis vita :

(iteeum quendam prognatum Chene Mysonem
te magis esse aio rebus sublimibus aptum.

Hoc illum oraculo sollicitatum ad vicum pervenisse, eum-
que reperisse state stivam aratro aptantem, ac dixisse,
Atqui, o Myson, non aratro vacandi nunc tempus est :
illumque respondisse ,Imo vero nunc tempus csl reficiendi.
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. EHNIMENIAHE,

(107) alii oraculum illud sic editum fuisse dicunt, Efeum
quendam aio, inquiruntque quid sit Eteus. Parmenides
quidem pagum esse Laconiz, unde fuerit Myson : Sosicra-
tes vero in Successionibus, patre Eteum, matre Cheneum
fuisse tradit : Euthyphron Heraclidis Pontici filius Creten-
sem asserit ; esse enim in Creta oppidum Eteam : Anaxilaus
Meminit ipsius et Hipponax , dicens,

. EtMyson, Pheebus
quem dixit omnes proestitisse mortales
sapientia.

Aristoxenus in Varia historia hunc a Timonis et Ape-
manti moribus non multum abfuisse testis est, quippe qui
hominum osor fuerit ; (108) nempe conspectum Lacedemone
solum in Joco deserto ridentem; et interrogatum ab aliquo
qui derepente supervenerat, cur nullo prasente rideret ,
Ob hoc ipsum, dixisse, rideo. Auctor est Aristoxenus, eum
et propterea ignotum latuisse , quia non urbem , sed pagum
haberet patriam, eumque obscurum ; atque ob hanc igno-
bilitatem , quee illius sunt, nonnullos Pisistrato tyranno tri-
buere, prwcter Platonem philosophum. Nam meminit -
illius in Protagora, illum Periandro substituens. Dicebat
autem, non ex verbis res, sed ex rebus verba esse inqui-
renda : nam non propter verba res perfici, sed rerum gratia
Defunctus est autem quum annos
septem’ et nonaginta vixisset. '

s GG @ i

CAPUT X

EPIMENIDES.

109. Epimenides, ut ait Theopompus aliique multi, pa-
trem habuit Phastium : alii Agesarchum tradunt. Cretensis
fuit genere, Cnosso- oriundus , 1;romissa cwsarie ab habitu’
< patrio deflectens. Missus aliquando a patre ad ovem rure
petendam, sub meridiem divertit ex itinere, atque in
spelunca septem et quinquaginta annos perpetuos obdor-
mivit. Dehinc somno excitatus quierebat ovem : putabat
enim se paulisper dormivisse. Quam quum non invenis-
set, in agrum revertitur. Quum vero rerum omnium fa-
ciem immutatam cerneret, agrumque in alterius jus con-

cessisse, dubius animi rediit in urbem. 1bi domum suam

ingredienti occurrunt sciscitantes quis esset, donec mino-

3 rem fratrem reperit jam senem , unde quid rei esset com-

perit. (110) Hine per Graeciam celebratus, diis carissimus
existimatus est : unde et Pythia Atheniensibus id tempo-
ris pestilentia laborantibus respondit ut urbem lustrarent ,
atque illi misso cum navi in Cretam Nicia Nicerati filio Epi-
menidem advocarunt. Profectus autem Olympiade quadra-
gesima sexta lustravit urbem, pesternque compeseuit hoe
modo. Sumpsit oves nigro et candido vellere, duxitque in
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Areum pagum atque inde quo vellenf abire permisit , his qui
illas sequebantur mandans : ubicunqueillie accubuissent sin-
gulas deo loci immolarent. Atque ita cessavit malum : hinc
est quod etiamnune per Atheniensium demos sive pagos
reperiuntur are sine nomine, illius expiationis monu-
menta. Alii causam dixisse pestis Cyloneum scelus, libera-
tionemque significasse, atqueideo necatos duos adolescentes
Cratinum et Ctesibium, quo facto malum quievisse, (111) -
Athenienses ei talentum dare decreverunt, et navim qui
illum in Cretam reveheret. Verum ille pecunia repudiata
amicitiam et societatem Atheniensium et Cnossiorum im-
4 petravit. Reversus domum haud ita multo posl migra-
vit e vita, wtatis sue anno centesimo quinquagesimo se-
ptimo, utait Phlegoin libro de Longeevis; sicut autem Creten-
ses tradunt , ducentesimo nonagesimo nono : Xenophanes
vero Colophonius audisse se dixit, centesimo quinquage-
5 simeo quarto. Scripsit autem Curetumn et Corybantum gene-
rationem et Theogoniam , quingue millia versunm. Argis
quoque navis apparatum et structuram, et lasonis in Col-
clios navigationem , sex millia et quingentos versus. (112)
Scripsit et prosa oratione de sacrificiis et republica Cre-
tensium, ac praetereade Minoe et Rhadamantho, ad quattuor
6 millia versuum. Construxit et apud Athenienses templum
Lumenidum, ut ait Lobon Argivus in libro de Poetis. Fer-
tur etiam primus domus atque agros expiasse, delubraque
erexisse. Sunt qui illum non obdormisse, sed aliquam-
7 din ex hominum consortio recessisse, occupatum in me-
-dicamentis componendis. Exstat ipsius ad Solonem condi-
torem legum epistola de ea republica quam Minos Creten-
sibus tradidit. - Sed Demetrius Magnes in libro de Cogno -
minibus poetis et scriptoribus epistolam ut recentem , neque
Cretensi, sed Attica lingua, ipsaque non antiqua scriptam

A0St 8 xed -mw, véz. =-((,, 8¢ xxi Qrefellere mititur. Ego vero aliam guoque ipsius epistolam

reperi in hune modum :

Epimenides Soloni.

113. Bono animo es, amice. Si enim adhuc servien-
tes Athenienses, neque pulchris florenles legibus aggres-
sus esset Pisistratus, imperium, mancipatis civibus,
perpefuum, habuisset : at nunc viros forles servire
cogit, qui monilorum Solonis memores pree pudore in-
gemiscant, servireque tyrannidi divlivs haudquaquam
Jerent.  Verum elsi Pisistratus (ipse) civitatem in po-
testate tenuerit, non lamen ad ejus liberos imperium
spero perventurum. Est enim perdifficile homines
liberos, preeclaris institutis legibus, sub servilule
durare. Tu autem noli queeso vagus agi, sed in Crelam
veni ad nos , ubi nihil erit tibi a tyranno metuendum.
Si vero illius amici forte, ut fit, in itinere inciderint,
metuo ne quid sinistri tibi evenial.

(D'/]m 8¢ Ar,u.q'rptog twacro  114. Heee ille. Quidam Demetrio auctore tradunt acce-

pisse eum a nymphis cibum quendam, eumque in bovis
ungula conditum servare : “paulaiimque inde sumere et
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nullaexinde egestione indigere, neque visum unquam edere.

Aéyovee1 1 Meminit hujus et Timzeus in secundo. Sunt item qui dicant

Cretenses illi sacrificia offerre ut deo. Aiunt et perspicacis-
simum fuisse futuri. Siquidem quum apud Athenienses Mu-
nychiam vidisset, ignorare eos dixisse quantorum malorum
causa locus ille ipsis futurus esset : quodsi scirent, dentibus
illum discerpturos. Hac autem priedixit multis ante tem-
poribus. Fertur et primus se £acum dixisse, Lacedie-
moniisque praedixisse eos gravi cladeab Arcadibus affectum
iri, ac se ipsum revixisse siepe simulasse. (115) Theo-
pompus autem in Mirabilibus refert, quum Nympharum
templum xdificaret, vocem e caxlo lapsam, Epimenides ,
non Nymphis, sed Jovi (dedicato ) : Cretensibus item, ut su-
pra diximus, praedixisse Lacedremonios ab Arcadibus devi-
ctumiri; ac reveragravi clade affecti sunt ad Orchomenum.
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nam hoc quoque Theopompus ait. Hunc a Cretensibus
Curetem appellari solitum Myronianus in Similibus auctor
est. Corpus ejus apud se Lacediemonii servant, responso’
quodam admoniti, ut refert Sosibius Lacedeemonius. Fue-
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[tertius] qui Dorice Rhodi historiam scripsit.

CAP. XI.
PHERECYDES.

116. Pherecydes Babyos filius, Syrius, ut in Successioni-
bus Alexander tradit, Pittaciauditor fuit. Eum Theopompus
asserit priinum omnium de natura et de diis apud Greecos
scripsisse. Plurima deillo et stupenda memorantur. Deam-
bulantem enim apud litus Sami, quum intuitus fuisset
navem plenis velis currentem, post paulo mersum iri
predixisse; atque ut dixerat, se inspectante contigisse.
Haustam rursus aquam ex puteo quum biberet, post diem
tertium terroe motum futurum preedixisse : atque ita factum
esse. Quum denuo Olympiam profectus Messenen ascen-
disset, Perilao hospiti suasisse cum tfota familia emigrare
maturaret : neglexisse illum, Messenenque paulo post
captam ab hostibus fuisse. (117) Laced@moniis dixisse
eum, neque aurum neque argentum colerent, ut Theopom-
pus in Mirabilibus scribit : praecepisse hoc ipsi in somnis
Herculem : quem eadem quoque nocte reges Pherecydi
obtemperare jussisse. Sunt qui Pythagorae ista ascribant
Tradit Hermippus illum, quum inter Ephesios atque Ma-
gnesios vigeret bellum, cuperetque Ephesios vincere,
quendam ex prmtereuntibus' interrogasse unde esset, et
quum se ille Ephesium dixisset, adjecisse, Trahe me cru-
ribus et in agro Magnesio pone, civibusque tuis annun-
tia, ut parta victoria me in eo loco sepeliant : Pherecy-
demque hec mandasse adjicito. (118) Hae ille civibus
renuntiavit, qui postridie commisso pralio Magnesio.
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fundunt, victoresque Pherecydem defunctum ibi sepelien-
tes magnifice honorant. Quidam profectum Delphos emonte
Corycio se ipsum dejecisse aiunt : contra Aristoxenusin libro
quem’de Pythagora ejusque discipulis conscripsit, auctor est
eum in morbum implicitum a Pythagora in Delo esse se-
pultum. Alii pediculari morbo absumptum esse 5 quo etiam
tempore visenti Pythagora ac sciscitanti ut sese haberet,
exserto per ostium digito respondisse, Ex cute apparet :
unde €2 vox a philologis in deteriorem partem usurpari
<olet errantque qui in meliorem partem accipiunt. (119)
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alterum, alterum theologum, Babyos filium, cujus Pytha-
goras studiosus fuerit. Eratosthenes unum tantum Syrium,
alterum Atheniensem genealogum fuisse asserit. Exstat Syrii
scriptum, cujus initium est : « Juppiter quidem atque
Tempus et Tellus erant semper. Telluri autem nomen
impositum T'#, quod ei Juppiter yipas {eximium aliguid)
dedit. » Servatur et heliotropium in Syro insula. Refert au-

.
n
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epigramma :

(120) Tota suam nacta est in me sapientia summam :
tZveniat si quid mihi, Pythagorse memorate :
Hellados es terrae longe princeps. Rata dico.

ton autem Chins de ipso sic scribit :

Virtutum preestans insignibus atque pudore
hic animo vivit suaviter exanimfs.;

Pythagoras autem vere sapiens superavit
omnes, dum mores vidit et edidicit.

Est et nostrum sic se habens carmine Pherecrateo :

Insignis Pherecydes ,

Syrus quem parit olim,
turpes in pedicillos
permutasse priorem

formam dicitur : atque
Magnetum in regionem

se jussisse trahi, quo
donaret generosis

palmam illustrem Ephesinis.
Oraclum fuerat, quod

solus noverat ipse,

hoc mandans : moriturque
lxctus sic apud illos.

Yerum est hoc igitur, quod,
si vere est sapiens quis,
vivusque utilis ille
exstinctusque juvabit.

(121)
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Lst ejus hujusmodi epistola :
Pherecydes Thaleti.

122. Bene moriaris quum tibi fatalis dies superve-
nerit. Morbus me invaserat quum fuas accepi litteras :
pediculis operiebar, et febri ardebam fotus. Man-
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davi itaque familiaribus meis, ut, quum me sepe-
lierint, ad te perferant que scripsi. Tw awiem , si qui-
dem ea probaveris cum sapientibusreliquis, ila demum
ede in lucem; sin aulem improbaverilis, nolilo edere.
Mihi certe necdum salis placebant. Est ibi quidem
non cerla rerum fides, neque quid sit verum me scire
professus sum , sed quee deligat qui de rebus divinis dis-
serat; reliqua conjicere oportet. Omnia quippe indico
polius quam aperio. Morbo autem diebus singulis in-
valescenle pressus neque medicorum quempiam neque
amicorum admitiebam. Celerum assistentibus pro fo-
ribus et interrogantibus quo in stalu sim, digito per
ostii claustra exserlo quam pestilenli malo {enear os-
tendi , admonuique ut postridie conveniant ad agéndas

. Pherecydis exsequias.

Atque hi sunt qui appellati sunt Sapientes : quibus non-
nulli Pisistratum quoque tyrannum ascribunt. Veniendum
vero jam ad philosophos; ac primoe inchoandum ab Ionica
phifosophia, cujus princeps erat Thales, hujus autem au-
ditor erat Anaximander.




